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Kossuth és Janku. 
Arad, augusztus l. 

· Pop C. István dr. nehány év előtt ün
nepélyesen kijelentette, hogy Aradvárme
gye közgyq}ésein többé magyarul beszélni 
nem fog. 03zintén sajnáljuk, hogy Pop 
C. István dr. ezen fogadal:nához hütelen 
lett. ~Ia, a vármegye, közgyülésén, a mi
kor a Kossuth-szabor fölállitásának meg
sürgetése ellen szót emelt, előbb csak
ugyan, a. latin idézetek fegyvertárával 
fölszerelve, románul szólt; de a második 
föl.szólalásná1, ugylátszik, elhagyta a fo
gadalom· ereje és magyarul vágta a fe
jünkhöz, hogy a mig oly nagy nemzeti 
és történeti jelentőségü hősök, mint Janku 
Abrahám, nélkülözik a szobrot, addig 
olyan csöppségeknek, mint Kossuth Lajos, 
ó, Pop C. István dr. nem ad ,.,aere peren
nius"-t. 

1 
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5 t. ::L;L: ~ZER;E;,z::. ef. Szombat, augusztus 2. 
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~ Ismételjük a szót: sajnálatunkra esik, j s mi miatt ítélte őt el a kuria, a bünte
hogy Pop C. István dr. nem maradt hü tést a vizsgálati fogsággal kitöltöttnek 
ama, cézári erővel és korjoláni daccal ki- véve? Es joguk van-e a csodálatra a ro
mondott szóhoz: "no hát, ebben a terem- mánoknak, hogy egy szoboralapra, a mely 
ben én. is utoljára beszéltem magyarul." először ily titokzatos módon eltünik, azu
Mert ha már az olyan dolgok, a milye- tán. kütföldön bukkan elő, a hatóság a 
neknek Pop volt a tolmácsa, elmondhaták fönálló rendeletek értelmében ráteszi a 
annak veszedelme nélkül, hogy a közfel~ kezét, hogy a közadakozás filléreit a to
háborodás az illető ajkán megakaszsza a vábbi veszedelemtől megóvja? 
szót: akkor ne legyen ez a hazafiatlan- Janku cmlékét nem a magyarak: sem 
ság a magyar nyelv által elkövetve. egyesek, se a kormány nem sértette meg, 

Hanem, épen azért, mert a felháboro- hanem meg~értették maguk a románok. 
dás ereje ann, yira magával akar bennünket Megöértették ennek a szoboralapnak his
ragadni: igérjük, hogy ebben az ügyben tóriájával; s ujra meg ujra megsértik, a 
félreteszünk mindent, a mit sovinizmusnak midőn Jankunak a cebei temetőben levő 
lehetne keresztelni és a legnagyobb tárgyi- sirját a kegyelet aktusai helyett arra 
lagossábgal állunk· szóba Pop C. István használják föl, hogy ott izgató beszédeket 
dr. urral. tartsanak a. magyarak ellen. rJanku sirján 
· Szóljunk először arról: kinek a hibája, nem az emlékezésnek szent olajlámpája 

hogy Jankunak, a kit ők nemzeti hősnek é?, hanem a va.d gyülöletnek rőzséje, a 
tartanak, nincs szobra? Kossuth Lajosé'? melynek parazs~ít sohase hagyják el
A magyaroké '? A magyar kormányé ? aludni. Vajjon jól esik ez a cebei sir csön~ 
Egyiké sem. A Janlm szobor ügye ott fe- des lakójának '? 
neklett meg, hogy a szobor-alap a gyüjtők Megeshetett volna-e egyebütt annak a 
kezén eltünt. Láthatatlan~á lett. Ma megvan mása, a mi ma délelőtt Aradvármegye 
a pénz '? M('g van, vagy legalább annak egy kö~yülési termében ~örtént : hogy Kossuth 
része. Irást hoztak a bukaresti Román Nem- Lajost, a magyar nemzet bálványát, törté· • 
zeti Banktól, hogy a szabor-alap ott meg netének egyik legnagyobb fiát - Janku
van. Mikor ide átküld ték, a nagyszebeni Asso- val hasonlitsák össze ~ N ál unk megeshe
ciatiune pénztáránál lefoglalta Alsó Fe~ tett. Es ha az arcunk el tudta ezt visel
hér vármegye alispánja. Ha ez a szobor· ni, - akkor belémehetünk annak vitatásába 
alap nem tűnt el, akkor mondja meg Pop is : pttrhuzamba állitható-e a történelem 
C. Isván dr., a ki Albini Titus Livust, a szempontjából, a szobor ügye révén, Janku 
Janku szobor-gyüjtés vezetojét a gyula- Ávrám Kossuth Lajossal '? 
fehérvári törvényszéknél védte: ha semmi Kossuth Lajos kezén egy ország sorsa 
se történt, miért ült Albini Titus Livius fordult meg. ·Kossuth Lajos szerezte meg 
több mint egy évet vizsgálati fogságban, a szabadságot és az egyenlőséget az or-

T A R C A. l r:~rrtól vagy betegségtól nem birt volna a lá-
======= • ~ " megállani, aztán soká mozgatta halvány 

szégyelni kezdte magát, duzzadt, vörös orcái, 
orrán lévő himlőhelyei s üstökéért, mely se
hogysem akart hajzatához símulnL S ugy tet· 
szett neki, hogyha soványkás, síma s üstök 
nélkül való volna elrejthetné, hogy rendetlen, 
s nem volna oly borzasztó itt állnia az ismeret· 
len hölgy előtt. 

&jii. ... ~t. 
A z é n ek e 8 n o. - Férjem ön nél van 'l - kérdé végre, Pá· 

sára függesztvén nagy szemeit. malyeknek hé· 
Irta: Csehov Antal. 

Egyszer. a roBcor még fiatalabb, szebb s a 
hangja is jobb volt. nyári lakásának vendég· 
sz.obajában ült Kolpakov Petrovica Miklós, az 
ó udvarlója. A levegő tikkasztó volt. Kolpakov 
alig hogy megAbédelt, mP.givott 8J!Y egész üveg 
&ort s valahogy nem jól érezte magát. Mind· 
kett~n unatkoztak és várták, hogy ha elül a 
hőség', sétálni mches~enek. . 

Egyszerre váratlanul megszólalt a csengő, 
Kolpakov, a k\ kabát nélkül és papucsban volt, 
f~lngrott é..~i kérdőleg tekintett Pására. 

- V alószinüleg a levéíhordó, vagy talán 
egy barátnőm, - mondá az énekesnő. 

Kolpakov nem sokat törőrlött Pasa barát
nói,·el és a levé:bordóval, de azért minden es· 
hetösé~re elkészülve, felkapta ruháit és a mel· 
lékszobába siete~t. Pása pedig kiment ajtót 
n~itni. Nagy csodálkozására a küszöbön sem, 
a levélhordó, sem a barátnő, hanem valami 

..... idegen no állott, a kí fiatal is, szép is volt 
és a mint látszott, illően, rendesen volt öltözve. 

Az ismeretlen hal '\f.ny vvl t s nehezen lé· 
l~kzett, mintha magas lépcsőn jött yolna fel. 

. - Mi tetszik 1 - kérdé Pása. 
Ar. uri nő nem felelt mind;árt. Egy lépést 

tett előre, lassan körülnézett a szobáhan s le· 
. ült, míközben u~y tetszett, mintha. a fáradt. 

jai a sírástól vöröseir voltak. .· 
- A férje 1 - suttogá Páska és egyszerre 

ugy megijedt, ho~y lábai és kezei hidegek 
lettek. - A férje 1 -· ismétlé é:J reszketni 
kezdett. . 

- Az én férjem . . . . Kolpakov Petrovícs 
Miklós 

- N . . . nem, asszonyom . . . Én . . . 
én semmiféle férjet. nem ismerek. 

Egy pere telt el igy r.sendben. Az ismt\
ret.len néhányszor megtörölte zsebkendőjével 
halovány ajkait és hogy legyőz.;:.e belső fel· 
índulásá~ viszsza-viszs.~.tatartotta lélekzetét és 
Pása mozdu'atlanul állt. előtte, mintha leszögez· 
ték volna és rátekintgetett zavartan és ijedLen. 

. - Tehát ön azt mondja, hogy nincs itt 1 
- kérdé az uri r. ó mQRt már kemény hangon. és 
furcsa ~osolygással. 

- En . . . én nem tudom, ki után tetszik 
kérdező~ködni . . . 

- Öo utálatos, aljas. rut - mormogá az 
ismeretlen, gyü ölettel és megvetéssal néze. 
getve Pását. - Igen, ígen ... ön utálatos . 
Igen, örülök, hogy ezt végre önnek megmond 
nattam ! 

Pása megéreztE>, hogy e fekete ruháju, ha
ragos tekintetü s fehér, vékony ujju hölgyre 
valami utálatos, rendetlen hatást gyakorol s 

- Hol van a férjem 1 - folytatá a hölgy. 
Elvégre, itt van·e vagy nincs, az nekem 

mindegy, de meg kell önnek mondanom, hogy 
fölfedezték a sikkasztlist és Petrovles Miklóst 
keresík ... El is akarják c'3ukni. Lám, mit 
mivel ön! 

Az uri nő fölkelt s erősen fölíndulva ke
resztül ment a ~zobán. Pása ránézett s az ijed· 
ségtől Mm értette meg. 

- Ma megtalálják és elesukják - mondá 
a hölgy és sirva fakadt. - Tudom én, ki jut.· 
tatta ilyen iszonyatha! Utálatos csunya! (A 
hölgynek meggörbült az ajka és ráncos lett az 
orra az utálattól.) En gl önge vagyok ...• 
hallja maga aljas nő ! ... én gyönge vagyok, 
maga erősebb, de van, aki értem és gyerme
keimért hel~ t áll ! Az isten minden lát! Ö 
igazságos! O megfizet önnek minden köny· 
nyemért, minden álmatlan éjszakáért! Jön idő, 
hogy emlékezni fog rám ! 

Ismét csend lett. Az uri uó a szobában 
járt fel s alá s tördelte kez~it és Pása még 
míndig tompán, z~:tvarral nézett rá, semmit 
sem értett s vaJami borzasztót várt tőle. 

- En, asszonyom semmit sem tudok -
mondá s egyszerre sírva fakadt. 

, 
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szágnak, annak minden egyes lakójának, 
legyen a~ :magyar, ro.mán, szerb vagy tót. 
Kossuth Lajos államférfiui nagyságát el
ismerte az egész külföld, leborult az előtt 
Anglia, meghajtotta zászlaját Amerika. 
szabad népe. Es mi volt ezzel szemben 
Janku 7 Eszes, nagyratörő ember. Az 
a bir maradt fenn róla, hogy a.z osz
trák kamarillánál igéretekkel elkábitották ; 
azt mondták neki, ha a románokkal az 
osztrákok segitségére jön, a magyárok 
leveretése után hércegséget kap, vagy fe
jedelme lesz az osztrákok oláh provinciá
jának. Mikor a " szabadságharc le volt 
verve, J anku fölment Bécs be - de nem 
kapott semmit. Csalódott, s a csalódással 
visszavonult. Abban az időben tette 
Janku szállóigévé a mondást, a melyet 
a románok ma is sokszor megszivle1hetné
nek, a Janku hires mondását: nu erede 
la neamtu. Ne higyj a németnek! 

Pop C. István dr. pedig azt mondja, 
hogy a mig JankJ.nak nincs szobra, ad
dig Kossuth Lajosnak se legyen. 

Valamikor szerepe-it együtt ez a két 
név: és e szereptésnek a története válasz 
lehet Pop C. Istvánnak arra, hogy 
mint érdemli meg Janku a magyarok el
ismerését. A szabadságharcban történt. 
Kossuth Lajos kezdte a közeledést, a bé·. 
két a románokkal. Es azután, hogy Kossuth 

. Lajos követe, Drá,qos, Jankuval tárgyalt, az 
oláh ok földulták . Nagyenyedet, s utána 
Drágost is fölkoncolták. ~gyes historiku
sokHatvani ezredes elhamarkodott támadásá
nak tulajdonitják ezt. De ha ugyis lenne: 
ez a Janku 6rdemli meg a magyarok el
ismerését, a ki Kossuth Lajos békejobbját 
ily durván lökte el 1 

Eléggé fékeztük magunkat, hogy Pop 
C. István dr. mai dolgát ily higgadtan 
tárgyaltuk el. Eztán csak még egy sza
vunk van Pop C. Istvánhoz: térjen visz
sza ··az elso szerelméhez, első fogadalmá
hoz és ne beszéljen eztán egy betütse ma
gyarul a megyegyüléseken. Mert ha még 
egyszer megesik, hogy az ilyen kijelenté
seketa megyebizottság magyar tagjai szepen 
végighal1gatj ák, a nélkül, hogy a megbot
ránkozás hangja valamennyiükból a vihar 

ARADIKÖZLÖNT. 

elsöprő erejével törne ki~ - akkor ők meg 
nem méltóak arra, hogy abban a terem
ben, Aradvármegye gyüléstermében, ma-
gyarul beszélje~ek. + 

~ .. 

Külföldi események. · ,~ 
,· 

(Olassok hóditása Afrikában. - Románia ka
. binetválsága. -A beteg király koronázá.'la. -

83erbia pénzzavarai.) 
- Az Amdi Közeimy tudósítóJátóL -

Arad, augusztus l. 

Az olasz okkupáció híresztelése csak nem 
akar elhallgatni. Ma a · Franlsfurter Zeitung, 
mely politikal dolgokban a legkomolyabb lapok 
egyike Európában, azt jelenti Tripolistból, hogy 
az olasz hajóhad, mely most a tripoliszi · kikö· 
tóben van, ismét 1500 emberből álló er5sitést 
kapott. Azonkivül ágyuk és tüzértisztek érkez· 
tek a hajókra. Hát ez mind olyan dolog, mely 
arra vall, hogy itt mégis készül valami, ha 
nem más, hát békés okkupáeió. Annyi bizonyos, 
hogy a bármas·Ftzövetségi szerzMésbe felvet· 
ték azt, hogy az olaszok okkupálhatják Tripo
liszt. A franciák tudvalev51eg meg egyanAsen 
felbiztatták az olaszokat Tripolisz okkupáció· 
jára. Anglia., mely mindig azt hangsulyozza, 
hogy a legjobb barátja Olaszországnalr, komo· 
lyan bizonyára nem fogja ellenezai ezt az ak
ciót. Mi azt hisszük, hogy a Földközi ten~ren 
valami meglepetés készül, az olasz hajóhadnak 
a mostani utja legalább arra vall. . 

A román kabinetet teljesen rekonstruálták. 
A miniszterelnök Bturdza maradt, a ki a bad
ügyi tárcát is vezeti. Ezt a tárcát most azért 
nem bizták katonára, mert a hadseregben je· 
lentékany megtakaritásokat akarnak eszközöl ni, 
ezt pedig valamely té.bornok nem igen bajtotta 
volna végre. Románia pénzügye;nek javítását. 
igen helye~en, a takarékoskodásou kezdte. A 
kölcsönökkel való laborálás nem vezet jóra, 
mutatja ezt Bulgária és Szerbia, melyek pénz
ügyileg teljesen ki vannak azoigáitatva néhány 
francia és belga b,mkárnak. 

Loubet elnök a minap Párisban az ott át
utazó bolgár fejedelmet fogadta, a kl egyuttal 
a bolgár kölcsön dolgát is fMemlitette. Loubet 
ekkor azt válaszolta Ferdinánd fejedelemnek, 
hogy kövessék ~mánia példáját és takaré· 

~ 

- Hazudik ! - mormogta a hölgy s go- - Asszonymn, az az ur nekrm semilyen 
nosz tekintetet vett~tt rá. - En mindent tudole! ékszert sem adományozott! - kiáltá Pása. 
Régen ismerem már önt! Tudom én, hogy &Z - Hol van 11 pénz t Eltékozolta az övét, az 
utolsó hónapban naponkint üldögélt önnél! enyémet és az idegent ... Hova lett mindez 1 

I E tá 9 M' k" tk ·k bbll:l., Hallja, én kérem önt! Föl voltam indulva és 
, - gen. 8 az n r 1 uve ezt e u ' sok kellemetlent mondtam önnek, de bocsána-

Nálam sok. vendég fordul meg, de én senkit 
sem buzok ide erőTeL Mindenki azt teszi, a tott kérek. Onnek gyülölnie kell engem, azt tu· 
mi neki tetszik. · dom, de ha csak képes a részvétre, képzelje el 

_ Mondom 5nnek: észrevették a sikkasz- helyzetemett . Kérem önt, adja ide az éksze· 
relcet! 

tást! A hívatalhan idegen pénzt sikkasztott! _ Hm ... _ mondá Pása, vállat vonva. 
Egy &lyanért ... mint a milyen ön, ön miatt _ Nagyon szeretnék önön segiteni, de Isten 
adta magát a bünre. Hallja- mondá a nő ha· büntessen meg, az ur nekem mit sem adott. 
tá~ozottan, _megállva Pása el?tt - önne~ sem· Lelkiismeretemre. Különben igaza van - esz· 
m1féle elvet se~ l~hetnek, • ön csak . azert é), mélt az énekesn/j _ valamikor kaptam tőle 
hogy rosszat mtve!Jen,_ az az ön e~lja, d~ még két tárgyat ajándékba. Tessék, átadom önnek 
sem tudom elgondolm, hogy annyna Ftu~yedt ha ugy akarja • . . . 
volna, ho~y ~e maradt vo~na öntten emberi é~· Pása kinyitotta 8 szekrényt 8 egy arany
zé~! Nekt ne] e, gyermeket vannak · · · Ha eh· karperecet s vékony rubint·gyürüt vett ki be-
téllk, ~n és a gyerm~kek .~~en hal_unk ... l lőle. . · 
GondolJa csak e.zt el. S kulönben ts van rá _ Tessék! _ mondi. odanyujtva csende· 
mód megmen~em öt s bennü.nket a szég~entől sen a tárgyakat a vendégnek. 
és koldusbottoL Ha én ma lef1zetek érte ktlenc· . . 
száz rubel t, békében hagyj ék. Csak kilencszáz A nő elvörös~dött és &J kat megmeredte~r. 
ru belt 1 - Ugyan mtt ad ön nekem 1 - mondá. 

· . . , • _;.. Én nem jöttem ide koldulni: csak azt adja 
. - Mtlyen kllenszaz rubelt ~ - kérde hal- ide, a mi engem megillet ... A mit ön, . ki-

kan Pása.. - En ... én semm1ről sem tudok használn belyzetét, kifacsart férjemt6\ ... 
•.• Én el nem vettem. · Ettő] a szerenesétlen, g:vönge embertől. Csütör-

- En önt451 nem kérek kilencszáz rubelt tökön, mikor láttam a férjemmel a kikötőben, 
... önnek nines pénze, de meg nem is kelle- önön drága tü é• karpereeek voltak. Utoljára 
ne az öné. En mást kérek ... A férfiak ren- kérdem öntől: ideadja a tárgyakat, vagy nem 'l 
desen az olyanoknak, mint ön, ékszerF~ket t:!ZOk· · - Valóban milyen külö:~ös ön .......... mondá 
tak ajándékozni. Adja hát azokat az ék$zere· Pása, a ki izgatott kezdett lenni, Biztositom, 
ket vissza, a miket férjemtől kapott. h0cgy Pelrovics Mik:lóstól ezen a karperecan és 

l~M augusztus 2. 

koskodjanak s ne vegyenek föl folyton kBlOISQ· 
nöket, melyek kis" áHq.mokra nézve végzetesek 
lehetnek. 
. .A1 angol koronázás tehát mégis meg lesz 
augusztus 9-én. A legjobb hirek szarint ugyanis 
a király állapota gyorsan javul és már.bot nél· 
k.ül ia sétál jachtja tedélzetén. Mindenesetre 
feltünl), hogy ezt a koronázást most ugy siet
tetik .. Mert bár mily gyorsan lábbadozik . is a 
király, augusztus 9-éig még mindig gyenge 
lesz. De bát a tolószéken majd esak rá.teszik a 
trónra és a eeremóniá.kat majd csak elvégzik: 
rajta. Mert hát meg kell koronázta~Ta lenni. 
Annyi azonban bizonyos, hogy ez a koronázás, 
melynek oly fényesnek ke11ett volna lenni!:', 
biján lesz mindea pompának. A tervezett kör
menet, melynek megszemlélésére ezrek jöttek 
Londonba a világ minden részéből, nem fog 
megtörténni. Az egész koronázás Westm~nster 

apátságban egyszerü szertartásra fog szoritkozni 
és két óra alatt vége lesz az egész koronázó 
ünnepségnek. 

Ismeretes dolog, hogy a szerb kormány 
nagyobb államkölcsönt akar telvenni és sok 
utánjárással sikerült is neki egy francia: pénz
csoporttal félig-me ~dig megalkudni, a mely 
hajlandó a kölcsönt 80 százalékos kiboesátási 
árfolyam mellett effektuálni. Most, bogy a pénz· 
ügyminiszter az űzietet nagy fáradtRággal eny· 
nyire nyélbe ütötte, előáll dr. Milovanovies Ui
lán, a volt pénzügyminiszter, s azt írja a pá· 
risi pénzcsoportnak, hogy ne csinálja meg az· 
üzletet 80 százalékos kibocsátási árfolyammal, 
mert a mostaní pénzügyminiszter 79. százalék· 
kal is meg fog elégedni. Dr. Milovanoviesot az 
irigység inditotta erre az intrikára, mert mi
kor 5 pénzügyminiszter volt, neki csak 77 
százalékot akartak adn\. Az ügyet egyébként 
logjobban megvllágitja a belgrádi llivatalosan 
közölt tényállás, a mely szerint dr. Milovano·. 
vics volt pénzügyminiszter, a ki most külföl· 
dön van, tagadja, hol:(y a párisi bitelezó·cso
portot befolyásolni akarta, hogy ·a szerb kor· 
mánynak, ne adja meg a 80 százalékos ki bo· 
csátási árfolyamot. A félbivata.los "Dnewftil" 
a k3vetkezö hivatalos táviratot közli: .,Ntkolics 
Andrs, Szerbi~ párisi követe kormányához: 
Navilla a 80 százalékos á.rfolyamot nem akarja 
megadni, mert Salendrouze ur (ez a párisi cso· 
port belgrádi képviselőjéneit a neve) leTélbeo 

gyürücskén kivül semmit sem kaptam. Legin
kább édPs süteményt bordott nekem. 

- Édes süteményt 1 - mosolyodott el a.,; 
ismeretlen. - Otthon nincs a gyermekeknek 
nüt enniök és idehordja az édes süteményt. 
On csakugyan nem akarja visszaadni a tár· 
gyak at. 

Nem kapott feleletet, lel11t tehát és va· 
Iamiról gondolkozván, egy pontra kezdett nézni. 

- Mit kezdjek most már 1 - mondá. -
Ha én meg nem kapom azt a kiJeneszáz n· 
belt, ő is el van veszve és én is, a gyermekek
kel. Megöljem ezt az aljas nőt. vagy térdre bo
ruljak előtte 1 

Arcál10z szaritotta zsebkend6jét él!l sirva ·· 
fakadt. 

- Kérem önt! - ha11&tszott ki a wko
gásból. - Hiszen iSn kizsákmányolta és iönk· 
retette férjemet, mentse meg őt ... ön ninea 
részvéttel iránta, hanem a gyermekek: ... a 
gyermekek ... Miért kelljen a gyermekeknek 
szenvednHSk 1 

Pása elképzelte magának a kis gyerm•ke· 
ket, a kik ez utcán állanak és sirnak az éh· 
ségtől s maga is könyezui kezdett 

- Mit tehetek én, asszonyom 1 - mondi. 
- Azt ·mondja, hogy tönkretettem Petroviea 
Miklóst, de én önt az élő Isten előtt . . . bie
tositom, semmi basznom sem volt belőle ... 
A mi karunkban csak az egyedüli Uótr&nak 
van gazdaji?; udvarlója s mi többiek tengődtnk. 
Petrovícs Mik:lós müvelt és finom ur. azért 
fogadtam el. NekUnk leheletleD nem fojlat· 
nw.nk. 
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irtesitette, hogy· Milovanovies ur azt mondotta 
aelci, hogy Popovies pénzügyminiszter a 79-es 
irfolyamot ls elfogadja és abba ls beleegyezik, 
hogy a tárgyalások folytatása iránt Milovano· 
vics ur utazzék Párisb~." , 1 

Később Nikolics kijvet Salendrouze levelé
nek illeUS részét meg ls. mutatta korminyának. 
Az eset kinos feltűnést kelt. Hát' nam csoda, 
ha kinos és nagy ll -feltünés SzerborRzágban. 
Mert elég azokatlan az eset s elég meglep5, 
hogy egy exminiszter a külföld előtt ennyire 
kompromittálja bazáját. 

TAVIRATOK. 
A pápa a kongregációkért. 

Páris, aug. l. Az Echo de Párís sze
rint, hire jár, hogy a pápa a francia kor
mányhoz óvást intézett a kongregáció el
leni intézkedések miatt. E tiltakozás szö
vegét legalább ebben a pillanatban nem 
teszik közzé, hogy ne hivják ki a fran
cia kormány visszatorlását. 

A miniszterelnök Budapesten. 
Budapest, augusztus l. Szell Kálmán mi· 

nisozterelnök két napi tartózkodásra Budapestre 
érkezett és leginkább a belügyminiszterium 
resszort-ügyeinelc elintézésével foglalkozik. 

Anglia és a czukor-prémium. 
London, aug. 1. Az alsóház mai ülésén 

Chamberlain 250,000 font sterling hitel meg· 
szavazását indítványozta a nyugat-indiai gyar· 
matok számára és kifejti, hogy a cukoripar 
fentart:.ása ezen szigetekre nézve felt~tlenül 
szükséges. Ami a cukorprémiumokat és ezek
nek batását illeti, e szigetek cukoriparára, a 
nehézség mindig abban állott, hogy a külföld 
nem hitte, hogy Angolország te-ljes komoly
tSággal meg fogja tenni azokat a lépéseket, a 
melyek keresztülvitelét már régen tervezte. A 
míniszter véleménye szerint Anglia tulsokáig 
huzódozott a kompenzációs vámok felemelésé
től. Igy azután Anglia hagyta, hogy ez a mél· 
tatlan verseny kifejlődjék, mig azután Nyugat· 
Indía és az angol cukorgyárak igen nagy kárt 
nem szenvedtek. Azt hiszi, hogy a cukoregyez
ménynek jó hatása lesz. Ezutta! Anglia komo· 
lyan fog a dologhoz, ezt a külföld is tudja. A 
brüsszeli egyezményt végre kell hajtani ér· 
telme és betüje szerint. Az angol cukorterme
lők csak méltányosságot kivánnak és azt llit· 

- Én a tárgyakat kérem! A tárgyakat 
adja ki nekem l - Sirok . . . megalázkodom 
. . . Tessék, térdre esem ! Tessék ! 

Pása felkiáltott az ijedtségtől és a kezével 
intett. Érezte, hogy ez a szép halvány uri nő, 
a ki ugy beszél, mint a szinházban szokás, 
tényleg térdre borulhat előtte, talán büszkeség. 
ből, hogy önmagát felmagasztalja s az énekes· 
nőt megalázza. 

- Jól van, én átadom ISnnek a tárgyakat I 
- sietett kijelenteni Pása, szemeít törülgetve. 
- TesséK: • . . Csakhogy ezek nem Petrovics 
Miklóstól valók. Én azokat másoktól kaptam. 
A hogy tetszik ... P ása kinyitotta a szekrényt 
kivett onnan egy gyemántos t üt, korai 1-füzért 
nehány gyürüt, karperecet s mind ezt odaadt~ 
a hölgynek. 

- Vegye, ha ugy akarja. csakhogy én az 
an férjétől semmit sem kaptam. Vigye, gazda· 
godj6k meg! - mondá Pása megrettenve a 
fenyegetéstől, hogy térdre esik előtte. - S ha 
Gn tekintetes asszony . . . törvényes felesége, 
akkor kell, hogy öt magánál tartsa. Ugy! En 
nem hivtam magamhoz, ő maga jött ... 

Az urnö könnyein át nézve az átadott tár· 
gy akat s mondá: 

- Ez nem minden . . . Ebből ötszáz rubel 
sem lesz. 

Páaa haraggal kidobta még a szekrányb ől 
az arany órát, cigaretta dobozt és kapcsokat s 
mondá, azétterjesztve kezeit : 

- Semmi egyebem nincsen . . . Kutassa 
át a szekrényt ! · • 

A.z urnő felsóhajtott, reszkető kezekkel csa-

ték, hogy a2:okkal a termésr.etes előnyökkel, a 
malyeket nekik a talaj és éghajlat nyujtott, 
képesek helyzetüket megszilárditani. A cuk:or
prémiumok megszüntetéseig azonban Nyugat
lorlia nem képes magát tartani, ha a kormány 
nem segit. Inditványozza ezért ennek az ösz· 
szegnek a megszavazását, hogy a gyarmatok a 
prémiumok megszüntetéseig tarthassák magu· 
kat. A kormány meg fogja próbálni, hogy ezen 
összeg kiosztásánál elkerüljön mindent, amí a 
segély~knek esetleg kijzvetlen prémium jelle
gát adhatná. Hosszabb vita után a ház 135 
szavazattal 96 ellenében megszavazta a kért 
hitelt. 

- Mondja meg az uraknalr, hogy velem 
· ily m6dott nem stolttak megismerJ:edni. 

ft~rre a társaság hgjai jöttek át a fiatal 
hölgyhtlz és bemutatkoztak neki. A hölgy ba· 
ron"szttel: mondta magá'. és sirva panaszolta el 
sorsát. Elmondta, hogy szegény szülei vanna\( 
s igy ó maga kénytelen Jreresni kenyeret. El
ment bonnenak. Kömlödrs, Orbán Béla grófné· 
hoz. A grófné azonban rosszul bánt veli', a 
mire ö megszökött a kastélyból, ott hagyva 
iratait és ruháit. Itt, - igy fejezte be szavait, 
- a fővárosban teljesen munka· és kenyér 
nélkül van. 

Paraszt.zavargások. Erre a Sz. nevü ur hat napra lakást vett 
Saratov, augusztus l. Az itteni kormány· k. lő - k Ert áll'b 

zóság közlönye irja: Hovansine (1) faluban (ser· 1 a neve none az 1 e-sz 0 an ; ugyanily 
dopszki járás) az agrár viszonyok uj rendezé· időre kifizette az ellátását egy budapesti ven· 
séről elterjedt hamis hirek következtében pa· déglőben. Megmondta neki, hogy ez idő u án 
rasztzavargások törtek ki. A járási főnököt nem gondoskodhatile róla, mert neki magának 
megtámaliták és megsebesitettéle. A kormányzó is családja van. 
két katonaos.ztály élén megjelent a. helyszi· , Sz. megtudta a leány anyJ· ának nevét. JI r· 
nén, helyreilhtotta a nyugalmat. Vlad,kov falu· • . . . a 
ban a parasztok az ottani földbirtokosoktól fe. g.t .von l!euhetm ~z assz~ny neve, és Berbnben 
nyegetések közt követelték a haszonbérleti lak1k. Mtkor Sz. ut nek1, az anya könyezve 
szerződés aláírását. Itt is a kormányzó és a válaszolt és kérte, hogy viselje tovább is gond· 
katonaság ~e~órkezése ~llitotta helyre a ren- ját leányának. Ő maga ~ őt gyermeke legkö-
det. A felbuJtokat letartoztatták. zeleb.~ szintén Magyarországba jönnek.· 

A J>árókisasszony" története. 
(t11 adatok Neuheim A.dellnAHI.) 

- Ar; .Amdi Közlöng tudóeitójától. -
Arad, augusdus l. 

Mai számunkban megemlékeztünk Ade
lina von Neuheimnak, az állitátagos báró· 
kisasszonynak rejtélyes eltünéséről, amely
nek körülményei ból öngyilkosságra követ· 
keztetnek. Az állitótagos baronesz eltűné
sére vonatkozótag a P. Lloyd ma este 
érdekes adatok birtokába jutott, a me
lyekról fővárosi tudósítónk az · alábbiakat 
táviratozza : 

Egy Sz. nevü budapesti ur körülbelül tizen· 
négy nap előlt az Andrásy-uti Helvécia kávé· 
házban ült több barátjával. Kevesen voltak az 
éjjeli kávéházban. A szomszéd asztalnál egy 
vakitó szépségü hölgy ült, a ki ugylátszik, oem 
birt tudomással arról, hogy egy mulatós hir\i 
kávéházban van. 

A társaság tagjai erre francia nyelven irt 
névjegyet küldtek át a hölgynek .. A névjegyre 
azt írták, hogy jöjjön át az ő asztalukhoz. 

A hölgy haragosan, szóval ezt üzente át: 

varta be a tárgyakat a zsebkendóbe s nem szól· 
va egy szót sem, sőt még csak fejével sem 
intve, eltávozott. 

Egyszerre csak kinyilt a szomszéd szoba 
ajtaja s bejött Kolpakov ; sápadt volt s idege
sen rázogatta fejét, mintha épen valami keserűt 
nyelt volna le. Szemeiben könyek csillogtak.: 

- Milyen tárgyakat hordott ön nekem 1 -
lépett hozzá P ása. - Mik:or 1 - kérdem öntijl. 

- Tárgyakat ... Az semmi . . . tárgya· 
kat ! - mondá Kolpakov s rázta fejét. - Iste
nem ! Ó sirt előtted, megalázkodott • . . 

- Kérdem öntől: milyea tárgyakat hordott 
ön nekem 'l - kiáltott fel Pása • 

- Istenem, ő takaros, büszke, tiszta . . . 
és térdre RkarL borulni ez előtt a ... ez előtt 
a leány előtt! És én juttattam idáig ! En ezt 
megengedtem ! 

Fejéhez kapott és felsóbajtott : 
- Nem, én ezt soha sem bocsátom meg 

magamnak! Meg nem bocsátom l Távozzál tő· 
lern . . . ut.álatos l - kiáltotta megvetéssel, hát
rál va Pása előtt s eltaszitva őt magától resz· 
kető kezeivel. - Ő térdre aksrt borulni előt· 
ted és . • . ki előtt'? Előtted 1 Oh Istenem ! 

Gyorsan felöltözködött és megvetően elke· 
serülve 1 'ásá.t, elment. 

Pása lefeküdt s elkezdett hangosan sirni. 
Már bánkódott dolgai után, malyeket csak fel· 
indulásból adott át és sértve érezte magát. 
Eszébe ju.tott, hogyan verte meg három évv~ 
ezelött semmiért egy kereskedő s még hango· 
sabban felzokogott. 

OL napig volt a leány a szállóban ; az ötö
dik nap eltünt. Az eltünésbőt azt következtet· 
ték, hogy a bárónő öngyilkassá lett. 

Most ez a dolog valószínütiennek látszik. 
A kalap, amelyet a Dunaparton találtak, ntm 
volt a.r eltünt Adeline von Neuheimé. Ellenben 
némelyek látták a nevelőnőt egy főváros.szerte 
ismert, Bricle nevü lélekkufárral tárgyalni, s 
most az a gyanu, hogy az a ,.baroneszt" eladta 
Keletre. 

A baronesz különben newt baronesz. A csa• 
ládja Magyarországból származott Berlinbe. 
Apja mérnök, de beteg lett s nem tud dol· 
gozni. A nagy nyomor adta nekik a tanácsot, 
hogy - elóbb a lea ny, azután ők is - Magyar· 
országra jöjjenek. ·' · 

Aradvármegye közgyülése. 
- lu Amdt Kö~ tudósitójától. -

Arad, augw~ztua l. 

Hatvankét tárgy elintézésa céljából rend· 
kivüli közgyülés tartott ma Aradvármegye. A 
közgyülés meglehetősen élénk, sőt viharos 
volt ; legnevezetesebb részéről, a Kossuth-sza· 
bor miatt kitört vitáról külön hozunk tudósitást 

EgyébKént a közgyűlésen a következők 
történtek: 

Láng Lajos kereskedelmi miniszter hiva
talba lépését tudomásul vették, elhatározták, 
hogy az uj kereskedelmi miniszterhez üdvözl6 
feliratot intéznek. 

Tudomásul vették. hogy az ágyai munia· 
nélküliek segitésére 30,000, a nagykamarási ''""'" 
leanélküliek segitésére 10,000 korona államse
gélyt utalványozott a kereskedelmi miniszter, 
a kihez ezért köstön6 feliratot meneszt a vár· 
megye, 

Az aradi fehér kereut lelen~háenak évi 4()() 

leorona segélyt szavaztak meg.- Temesvár ké· 
relmének, hogy a Temesvárott létesitendő báb% 
képző költségeihez a megye járuljon hozzá, 
nem adtaJ: helyet. miután a kormány kilátásba 
helyezte, hogy az a:raai lelencházzal kapcsol•· 
tosan bábaképzőt fog létesiteui, Arad várme· 
gye tehát ennek tartja fenn a maga támoga· 
tását. 

Az aradmegyei gaeaa~ági egyesW.dnti állat• 
tenyésztési célokra évi 2000 korona. tenyész· 
állat kiálUtások rendezésének· költségeire .wo 
korona segélyt szavaztak meg. 

Tudomásul vették a laktanya.bizottság je
lAntését az araeli es. ú iir. 3. Hadm·hvselirez· 
rtd kétszáz esztendős jubileuma alkalmából 
tett alapitványróL 



Névszerint való szavazással határoztak a 
gyámottak tulajdonát képező ingatlanok tüzkár 
biztositása ügyében. A biztosítást egyhanga 
határozat alapjáu az Első magyar általános biz
tositó intézettel kötik meg, azonban csak tgy 
tvre, tekintettel arra, hogy a gyámpenztárak 
kezelését rövid idő mulva az á11am veszi át. 

Az alispán jelentette, hogy a Krivátty Já· 
nos tulajdonát képez6 tusnádi ingatlanságot el
adta, annak vételárábjl, mint Aradmegyét il· 
letö rész, nyolcseáz ko,.ona jut a sikkasztáso { 
fedezésa alapjára. A közgyülés megbizta az 
alispáot, nogy Krivány többi ingatlanainak árve
rését is szorgalmazza meg, miután az ingatla
nok idővel értékeikből veszítenek. 

'Megváltoztatták a honvédbadapródiskolánál 
és a Ludovika akadémiában tett alapitvány 
eimét és alapltó·levelét. Az alapitványt eleinte 
a megyei pótadó·alap terhére akarták tenni, 
késöbb azonban a Murakó'.!V·alapból fedezték. 
Ennélfogva Arad vármegyének ezen stipendiu· 
mai "Aradvármegye Muraközy József-alapitvá· 
nya" cimet viselik. 

Jóváhagyták Elek község határozatát, a 
melylyel járási menhdz lé~esítését mondta ki. 

Parázs nemzetiségi vitára adott okot a · 
pankotai állami iskola ügye. Pankota községe, 
hogy állami íslcolát kapjon, épületet akar en· 
nek céljaira fölajánlani, s e végből 24,000 ko· 
rona kölr.sön fölvételét határozta el. Pop C. 
István dr .• Szucsu János dr. a községi határo· 
zat megs~mmisitésé~ kérték, Schill Józse! fő· 
jegyző fölvilágositásai után azonban a törvény
hatóság a határozatot jóváhagyta. 

Több községi ügy letárgyalása után két 
köszönö levelet vett tudomásul a vármegye : 
özv. Horánseky Nándorné-ét a ki a férje, - és 
Tisza István grófét, .a ki az atyja halála alkal
mából kifejezett részvétet köszönte meg. 

A kisjenői föhercegnapok. 
(KI•ten5i levél.) 

- Az Amdi Közl&ag tudósitójától. -

Kl sj e'nő, augusztus l. 

A mi főhercegünk birodalmában pár na· 
pi g ismét nagy öröm volt: köztünk időzött a 
fiatal fenséges ur, József Agost bájos feleségé· 
veJ, Augusr.ta főhereegasszonyal. Ünnep volt ez 
Kis-Jenön. Ez a nép rajongásig szereti a fen~ 
séges családot. Nem mint nagy, büszke főher· 
eeg jön ide a fenséges ur és családja, nem vo· 
nul el kastélyába. mintegy észre sem véve föld· 
je népét, hanem mint eg} szerü gazdaember, 
eljő megnézni, milyen a termés, eljő elbeszél
getni fö~dje hü népével, megkérdezni mi a bu· 
ja, mi a baja. 

De mit ismondottam - kastély. Minden· 
ben egyszerü a főhercegi család, egyszerü kis 
földszintes lakóháza van itt; az egész akkora 
csak, hogy két ablaka van az utcára. Sárgára 
meszelt fa11al, zöld ftblakfákkal, 8 milyen eg:J• 
szerüen van berendezve ! Csak az van a szo· 
hában, ami épen szüksége-s. Ragyogó tiszta 
azonban mlnden a kastélyban, példás rend, 
tlsztaság. 

8 nehogy azt gondolja valaki is, hogy óri
ási kisérettel, francianadrágos, borotvált képü 
inashaddal, háromszegJetes kalapu udvari ko
csisokkal jöttek légyen a fenséges urék, ·hát el 
mondom, hogyan vonultak be a vasuti állo· 
mástól a kastélyíg. Honvédhuszárőrnagyi uni· 
forrnisban Józs~f Ágost kir. herceg és felesége 
Auguszta főhercegasszony vHágoskék utirllhá· 
ban megérkezve, egy sárga, közönséges urada!· 
mi kocsiban hajtattak -bi. Se inas, se más a ba· 
kon a kocsis mell'ett, aki fehér sujtással áttört 
kék ruhában. a ktL.önséges uradalmi kocsis 
uniformisban volt. Kiséretük volt Libits Adolf 

ARADIKÖZLÖNY. 

udvari tanácsos, jószágkormányzó és gr6f 8zir
may főhadnagy, a fenséges ur segédtisztje. Ez 
volt a kiséret. A főherceg kedves emberei. 
Semmiféle komornyik, inas és még nem tudom 
mflyen udvari személyzet vele. Természetesen 
a vasutnál a kl5zség intelllgenciája várta a fő. 
hereegi párt . Barátságosan b~szé1geteLt a fen
séges pár a megjelent urakkal, panaszkodva 
az óriási melegségre, amely oly kellemetlen 
volt az utazás alatt. A vasutnál a kinn levő 
urak sorra megcsókolták a szép fenséges asz· 
szony kezeit, a főherceg pedig kezet fogva ve· 
\ük - cseodAsen elhajtattak. 

Másnap hajnali három órakor kelt fel a 
fenséges ur. Kiment a somosi erdőbe cserkészni. 
A féhercegaszszony is felkelt hajnalban, de nem 
ment vadászni, hanem gróf Szlrmay főhad· 
nagygyal kilovagolt az aratási munkát nézni. 
Az egész vidéket körüljárta lovon. Hajnali há· 
rom órától délelőtti tiz órái~ lovagolt a fensé· 
ges asszony, s mikor megérkezett éff leszállott 
a ménről, legkevesebb fáradtság sem volt rajta 
észrevehető. Nemsokára megérkezett a fensé
ges ur is gazdag vadász.zsákmánynyal. 

Tizenegy órakor volt a szentmise. Nincs 
itt házikápolna, ahol a szent misét hallgatná a 
fenséges pár. A kastély mellett van a katholi· 
kus templom, oda járnak istentiszteletre a töb· 
bi hivőkkel együtt. Csak az a vált~zás~J esik 
meg, hogy a h4rom első pad a főherceg és ki
séreteinek van fent.artva. Az e1s6 pad piros~ a 
második pad fehér, a harmadik pad zöld posz
tóval van behuzva. Az első padban al a föher· 
eeg és fenséges neje, a második padban Libits 
Adolf, gróf Szirmay és az idevaló uradalmi ins· 
pektor; a harmadik zöld posztóval bevont pad• 
ba már nem jut kíséret - mert nincs. 

S ne gondolja senki, hogy ez a nemzeti 
szlnü három pad talán a főhercegi családnak 
tudta nélkül kerül odcJ, Nem! Eppen a fensé
ges ur akarata ez a háromszinü három pad. S 
ha a fenságes család bármely tagja időzik is 
itt s szent misét hallgat, mindenkoron igy van 
ez. S mikor az ember belép ebbe a templomba, 
valami érzés fut át az emberen. utt látni a 
fenség s párt a nemzeli szinü padban ülve 
szsnt misét hallgatni. S higyjék el nekem. hogy 
amit az ember ilyenkor érez, az szeretet. Sze
retet a magyar. a vallásos főhercegi család 
iránt. 8 igaz. szeretet. 

S ahogy ezt leirtam, önkéoytelenül eszem· 
be jut József főhercegnek az az utasítása, ~mit 
akkor, amikor fenséges fia mellá Holdházy 
János áldozópapot nevelőnek s tanitának meg
hívta, ugyanc:;ak onnek a derék papnak adott: 
"Nevelje fiaimat vallásos embereknek és ma· 
gyaroknak". 

SZINHAz ÉS IRODALOM. 
· • Magyar Könyvtár. A Radó Antal szer

kesztésében megjelenő Magyar Könyvtár juliusi 
sorozata közli Szomabázy Istvánnak, a kiváló 
novellistának több szép elbeszélését, Turgenyev 
Ivánnak Csöndes vidékek cimü hosszabb elbe· 
szélését Szabó Endre forditá<;ában, s Vergilius 
Aeneis·ének 6-10 énekét Baróti Szabó Dávid 
forditásában, a melyet Radó Antal javilott. 

"' A Zenélö Magyarország zongora és hege· 
dü zenemü folyóirat most megjelent lf)-ik fü· 
zete a következő szép zenemü ujd(}nságokat köz. 
li : l. Szentirmai Elemér "Száll a kis pillangó" 
Il Szenirmai Elemér "Kakuk dal" 2 szép ma· 
gyar dal. III. Barna Izsó "Sdnyaru Vendel kup· 
leja a "Görbe nap" bohózatbóL IV. Meyerbeer 
I ,.Árpád dalát" a "Hugenot~ák 11 dalmüből. .. V 
Strauss Józsd" "Szerelmes s7emek 11 "Verliebte 
Augen" polka fruncds!'l. V. Zsadányi Ármánd 
"LantosoK: dal!\ a török világból" XVII század
ból 2 heg-edüre. A havonta kétszer és minden
kor ily változatos és aktuális zeneujdonságokat 
közlő zenemü fo!yóirat"t zenekedvelőink külö· 
n.ös figyelmébe aJánljuk. Elöfizetési ára 1 l 1 év· .... 
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ben 6 füzetre {e6 zenedalra) 3 korona. Előtt· 
zethatni a most folyó III évnegyed ve, . valamint 
az előz6 évnegyedekre is a Zmél6 Jlagyr.wor· 
seág zenemükereskedésében, Spesten VII Jó· 
zsefkörut 22/24:, honnan mutatvány tüzetet 60 
fíllér beküldésa ellenében bérmentve küldenek. 

Királyi kegyelem 
eg~ galambtolwajnak. 

(llat b4aap bet,ett - DJ'Oie aap., 

- Az An:zdi Kazlönfl tudésitójáWL -

Arad, auguszlus 1. 

A törvény szigorusá.ga a legapróbb büo· 
eseteknél nyilatkozik meg néha tragikus nagy· 
ságában. Szinte megdBbbentő igazsága vetődik 
elénk némelykor a német példaszónalr, hogy 
a nagy tolvajt futni hagyják, a kis tolvaj akasz.· 
tólára kt-rül. 

A mai büntető joggyakorlat annáleseiben 
számos oly ítéletre bukkanbal unk. amely kis 
bünök kérleP·.etlen szigoruságu büutelését fog· 
!alja magában, s viszont nagy gazemberek sor· 
sát felette enyhén intézi el. A biróságot per
sze nem érheti vád. A bünök teunészete, "' 
paragrafus kénysz~rü alkalmazása, az egyes 
esetek minemüsége idéLi elő az anomáliákat. 
amiknek létrehozásában másodrendü szerepe 
van a birói felfogásnak, mely liberálizmusa 
mellett is legtöbbször a törvény be tük 1'Zogoru
sága felé hajol. 

Az itt következő sorok a törvény szigoru· 
ságát példázzál\, s amellett a királynak E\gy 
szinte magáb3-n álló ritka kegyelmi tényét 
moodják el az olvasának. 

Kis András nagyszalontai 16 éves suh.tne 
1900. május 20·án éjjel beloiJózott Madas ~Tá· 
noM birtokos Szalonta mellett levő taoyájára, s 
felkuszott a galambducra, melyoek ajtaját egy 
szeggel fölnyitotta. Aztán kiszedett a ducból 
három bubos galambot. A zsákmánnyal az éj 
csöndjében el uka.rt osonni a fiu. Mikor a ka· 
puhoz ért, megszólalt a lelkiismerete, s némi 
tétovázás után elröpitette a galambokat, mely~k 

a fészekbe visszaszálltak. Mada!'l János, aki a 
csinyt észrevette, mégis följelentette a gyereket 
a biróságnáL 

A nagyváradi törvényszék: büntetötanácsa 
az 1900. december 19-én tartolt főtárgyaláson 

a fiut, ki akkortájt töltötte be a 16·ik életévét, 
s igy elérte a büntethetőség korát, betöréses lo· 
pásért hat hónapi börfiinbüntetésre itélte. A gye
rek föllebbezésa csakh.amar a nagyváradi kir. 
itélőtáblához került, mely a szigoru itéletet, 
annyi enyhitő körülmény egybevetésével, mPg· 
változtatta s mindössze nyolc napi fogházbüntt>.· 
tést mért a galambtolvajra, akit a betöréses 
lopás kisérl6tében mondott kl vétkesnek. 

Az itélet ezután a kir. Kuriához jutott. A 

legfelső inatáneia helyénvalónak találta a tör· 
vényszék itéletét és a táblaí határozatot föl· 
oldva, hat havi börtönben állapitotta meg Kis 
András büntetését. A kuria belátva kényszerü 

· szi~oruságát, itéletével egyszersmind felszóli· 
totta az igazságügyminiszteriumot~ hogy az el· 
itélt gyermeket ajánlia kegyelemre a királynak 
A kegyelemre való ajánlást minden fórum, me
lyen a pör átvonult, véleményezte. 

Es megtilrtént az a ritka eset, hogy a fel· 
ség kegyelme megváltoztatta a sulyos itéletet, 
s a büntetést nyolc napi fogházban állapitotta 
meg. A kegyelmi tény gyakorlása ez alakban a 
legnagyobb ritka&ág a judikaturában. A király 
az eddigi gyakorlat szer.iut kegyelmi jogával el
engedte a büntetést, a fogságot pénzbüntetésre 
változtatta, de alig volt rá példa, hogy fogsá .. : 
büntetést leszállitott volna. 

A király keg-yelméről az elitélt Kis an
drást rn a értesitette a nagy váradi kír:Llyi 
ügyészség . 
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Románok a Kossutb-szobor ellen. 

(Aradmen-e k•JII7AI••e.) 
. ~· ' 

;_ As .Aradi KözWny tudósiMjátóL -

Arad, augusztus l. 

A vármegye mai közgyülésén.ek nagy meg
ütközést keltett fölszólalás volt az eseménye. 
A románok pártjáról szót e.nelt Pop C. István 
dr. és heves beszéddel foglalt állást Arad város 
amaz átirata ellen, ~ogy ~ossut,h Lajosnak Bu
dapesten felálfitandó"1 szobrát', niegsilrgessék. A 
fölszólalásról, a' melyet' vezet5 · helyen málta
tunk. s ai ezt követó vitáról a következő tudó· 
sitist adjuk. 'l 

Sehill József főjegyző ismertette Arad vá
ros átiratát, a melyben csatlakozásra hivja föl 
Arad vármegyét azon sürgető fölirathoz, hogy 
Kossuth Lajosnak szobra a fővárosban mielőbb 
fölállittassék. A megye állandó választmánya a 
föliratnak hasonló szellemi' fölirattal való támo· 
gatását javasolta. 

Az alóadó után fölállt Pop C. István dr. 
Románul beszélt, heves hangon. Az állandó 
választmány javaslatát - ugymond · - nem 
fogadja el. Ha a magyarok azt akarják, hogy 
Kossuth Lajos emléke ércben megörökíttessék, 
akkor ne akadályozzák meg, hogy a románok 
nemzeti hősének, Jankunak azobor :emeltessék. 
Quod uni justnm, alteri aequum. A mig a kor· 
kormány a Janku-szobor fölállitásához gyüjtött 
pénzt lefoglalva tartja, addig a románok nem 
járulhatnak hozzá Kossuttl Lajos szobrához. 
Ezért nem szavazza meg az állandó választ
mány javaslatát s azt inditványozza, hogy az 
a napirendről levétessék. · 

Ellentmondás k5vette a fölszólalást. 
· - Elfogadjuk az állandó választmány ja

vaslatát! 
- Nem is kell at ilyenre válaszolni 1 -

kiáltották közbe többen. 
BoiBán Szevér szolgabiró emelt szót. Ilyen 

politikai vonatkozással biró ügyben neki, mint 
román em~rnek nem kellene fölszólalni, de 
kénytelen az.· előtte szólónak: egy kifejezésére 
visszatérni. Az előtte szóló, a kit ö egyénileg 
tisztel, ezt mondta: quod uni justum, altert 
aequum. Nagy magaszi:.Os elv, csakhogy itt nem 
lehet alkalmazni. · Hogy a Janku-szoborra, a 
románoktól gyüjtött pénzt nem lehet rendel· 
tetésére fordítani, arról nem tehet a magyar 
kormány, sem a magyarok. A Janku-uobfW· 
alap ~ lett Bikkasetva, még pedig A románok által. 

-- Meg van az! __;. kiáltotta közbe Szucsu 
Jánoa dr, ·-·· , 

Boksó.n Szevér dr. Utólag összeadták. Ha a 
románok ugy akarják becsülni Janku emlékét, 
mint a magyaro}(: Kossuth Lajosét, akkor leg· 
alább az: elvárható, hogy a szobrának ·alapját 
ro-mánok· ne :;ikkasszák el. Ily kezelésre ő mint 
román ember, ő maga se bizná a szobor pén· 
zét. Hozzájárui az állandó választmány javasla· 
tához. (Helyeslés.) : 

Vásárhely:; László országgyül és! képvise la·: 
Nem képzelte el, hl)gy ennek a javaslatnak in· 
dokolAsára föl kell majd szólani, s arra s& volt 
elkészül ve, hogy Kossuth Lajos neve me ll ett 
egy Jankuét fogják emlegetni. Minden magyar 
ember tudja, hogy ki volt Kossuth Lajos, mi· 
vel tartozik az ő emlékének ; tartoznak a ro· 
mánok is, mert nekik is Kossuth Lajos adta a 
szabadságot. Olyan hangokat, a minő Pop me· 
gyebizottsági tag ajkáról elhangzottak, Arad
vármegye gyűléstermétJeK megjegyzés nélkül tűrni 
nem lehet. (Eijenzés.) 

Szuesu János dr. Nem szólalt volna föl, ba 
Boksán Szevérnek szavai nem kés,;tetik rá. 
Azt tartja, a lelkiismeretnek, a tisztességnek 
dolga, hogy valaki egy egész nemzetiség beosü· 
. letébe vágó dolgokat mondjon. Boksán Szevér 

azt állitja magáról, hogy 5 román. 6 román 
emberről nem teheti föl, hogy egy hirlapi' kacsa 
után 'elhigyje, hogy a Janku-szobor pénze el 
van sikkasztva, holott köztudomásu, ·'hogy le 
van foglawa.', K'Özzé volt téve Románia els5 
bankja, két igazgatójának Lyilatkozata. hogy a 
Janl\u pénz az 5 intézetüknél le volt téve, ezek 
pedig Boksán Szevér kedvéért se fognak ha· 
zudni. A ki azt áHitja, hogy a szobor alap el 
van sikkasztva, az vagy tudatlan, vagy rossz
akaratu, Megköveteli a lovagias magyaroktól, 
hogy egy nemzetiség tisztességét érintő dolog· 
ban ilyen nyilatkozatokat el ne fogadjanak. 

Urbán Iván főispán kéri a szónokokat, hogy 
a terem méltóságához illően viseljék magukat. 

- BoTesán Szt\vér személyes kérdésben 
kér szót. 

- Méltóztassanak a magán-ügyeket ottbon 
elintézni, - felelte a főispán. 

Pop C. L<;tván dr. Mint a Janku-szobor 
alap ügyvivője kijelenti, hogy ott egy krajcárt 
se sikkasz.tottak. De különben megtörtént a 
MagyarországoD, hogy a csángó pénzeket el· 
sikkasztották ... 

Urbán Iván főispán: Méltózt&ssék a tárgy· 
hoz ragaszkodni. 

Pop O. István : de ezért senki nem vonat
koztatta ezt általánosan a magyarokra. (Közbe
kiáltások: Eláll!) Vásárhelyi László szavaira ki~ 
lenti, hogy nekik az ellenségeik véleménye szo. 
kott mérvadó lenni. Janku emlékét a magya
rok is elismerték, a mire nehány szemelvényt 
óhajt fi:Holvasnl.: · (K6zbekiáltások: Nem kell! 
Nem vagyunit kíváncsiak rá!} A · Magyar Hir
lap ezt írta : Janku n~véhez n.em . tapad ártat· 
lanok vére. Csak ·egy csatában 8oo " asszony és 
gyermek életét mentette meg. Boldog volt a 
magyar, a ki Janku kezeibe jutott. Ujra indit
ványozza, hogy a javaslat fölött térjenek napi
rendre, a mig a kormány a Janku·szobor alap 
pénzét nem bocsátja a gyüjtők rendelkezésére. 
(Zajos ellenmondások.) 

A főispán ezt követően berekesztette a vi· 
tát. A tulnyomó többség, nyolc·tiz román tag 
kivételével, elfogadta ae állandó váZasztmány 
javaslatctt. 

Lefejezett holttest. 
(Titoksa&H UDke•ltAg a tteprG81 .. MI'biUl •• 

- Az Aradi KlJzliiftv tudósltójától. -

Arad, augusmtus 1. 

Titokzatos módon elkövetett gyilkosság 
ügyében folytatja a csendőrség 8epr6s környé-
kén a nyomozást. A gytlkosság nehány · nap 
előtt történhetett, s szinte es"Odálatos, hogy csak 
akkor vették észre, a mikor a holttest már 
oszlásnak indult. Borzalmas látvány volt ez a 
bolttest : a - szó szoros értelmében le wolt fe
;ezve. ·; 

AZ esetről a következőket táviratozzák la· 
punknak: 

Seprós község határiban tegnap délutAn 
egy feloszlásnak indult férfiu-hullát találtak. 
A holttest feie a tiirzst6l el volt seakitva, s ne· 
hány lépésnyire feküdt attól. 

Az esetről jelentést tettek a csendőrőrsnek. 
Mikor annak emberei a h~lystinen megjelen· 
tek, az a valószinüség merült fel, hogy a hul
lát vadállatok tépte'k szét, miután az oszlásnak 
indult holttest nyakán nem lehetett gyilkos 
szerszám müködésének nyomát határozottan 
fölismerni. 

Az elhunyt zsebeit klkutatták. Egyik zse· 
bében munkásigazolvány volt, a melyet 8ea
láezki Mihá!y névre a tátoral;a-ujheZyi hatóság 
állitott ki. 

A holttestet, fejestül együtt még tegnap 
a halottasházba szállitották, a hol Kovács Mi· 

bály kisjanói aljárásbiró jelenlétében fölboncol~ 
ták. A boncolás megállapította, hogs az ide
gen munkás gyilkosságnak iett tu iUdozata. · ' 

A boncolás eredménye alapján megindult 
a nyomozás a gyilkosok kideritésére. Eddig ke· 
vés adat van a-- csendőrs ·g kezében. Nincs ki· 
zárva, hogy a munkáson, a nála volt pár kraj'!' 
cárért, rablógyilkosságot követtek el ; talán va· 
lamelyik társa, bosszuból, vagy egyéb indulat 
lf!j!l~i ölte meg. Megneb:ezilji •" vizsgálatot, hogy 
a
1
_ meggt y1ilkot~ 1itde~:~r ~~~~~ ~ ~i~~~ e~: teljesen 
smere e en vo . 

. SPORT. 
+ A Békéscsabai· Torna-Egyesület augusz. 

tus hó 20-án rendezi országos tornaversenyét, 
mely iránt or~zágszerte nagy az érd~klődés. A 
versenyszámok 5 aranyérem és 7 tíszteletdijjal 
vannak dotálva, a 100 yardos sikfutást és a 
3000 méteres kerékpárversenyt pedig értékeS' 
uszteletdijakkal jutalmazzák. Az eg,t let ~ddigi 
egyszerübb érmei belyBtt diszesebb kivitelü, 
müvészi becsü érmeket veretett, a tiszteletilijak 
pedig f'ZÜs~ tárgyakból állanak. ' , 

· Egy karriér vége. 
(A könCHp a"-M regéDJ'e.) 

- Ar. aradi Kötl<Jng tudóattóJátóL -
Arad, augusztus L 

A férfi sorsa a nó. Soha annyir& be nem 
igazolódott ez a mondás, mint L .. ; Rudolf· 
fal, egy rokonszenves fiatal emberrel szemben, 
a kit ll minap tartóztatott le a hamburgi , ·rend· 
őrség csalás miatt. · · ·· 

Néhány ávvel , ezelőtt elegáns ifju némét 
arisztokrata tünt fel a pétervári előkelő társa· 
ságban. A német gavallér a nagykövetség egyik 
attaséja volt és ugy került az oro:;z fővárosba. 
Néhány hónap után már valóságos központja 
lett az orosz aranyifjuságnak. Kitünő táneos 
volt, ötletes, szellemes ember és deli szép fér
fiu, a kit oecézve karoltak feJ az udvari társa
ság szépséges asszonyai. Kalandjairól egész kis 
irodalom telnék. Husznál több párbaja volt h4 .. 
rom év alatt s valamennyit asszonyért vivta. 

Két évvel ezelőtt a lapokba is belekerült 
az a hiressé vált eset, hogy az orosz főnemes
ség egyik szép asszonyát megazöktette egy 
idegen követség attaséja. Az eset hőseinek csak 
a kezdöbetüit árulta el az indiszkréció, a mely 
hüen beszámolt arról, hogy a bünös pár a Ri· 
viera napsütötte örök tavaszába menekült az 
üldöz6 férj elől s Nizzában fejedelmi költeke· 
zéssel keltettek feltünést. 1, · 

A mikor az orosz főur megtudta hollétü
ket, utánuk utazott. ·De L ... Rudolf ~még 
idejelrol'án tovább állott kedvesével. Calaisban 
érte utól óket a férj s ott véres pisztolypárbaj
jal intézték el az ellentétet. A •. párbajban az 
orosz gróf sebesült meg, jobb karját zuzta össze 
az attasé golyója. És a mikor a sebesültet alél• 
tan szállitották a hoteljébe, a bünös pár ismét 
megszökött 

Hónapokig nem hallatszott róluk hir ,- akkor 
aztán váratlan fordulat állott be. Lo~donból táv
irat érkezett a német kormányhoz, a m~lyben 
arról értesi tették, hogy egy alattvalója, L .. , . . 
Rudolf volt követségi attasé revolverrel meg· 
támadta Ji. bár6t, mert kedvesét megazöktette 
tőle. Az attasé kedvese X. orosz grófnő volt, a 
ki, miután tönkretette· a fiatal német arisztok
ra tát, elpártolt tőle. L. Rudolf a bünös szerelern 
mézes hónapjaiban minden vagyonát eltékozolta 
s Londonban annyi adósságot csinált, hogy on~ 
nan el kellett menekülnie. A családja megta
gadta, barátai is elfordultak tőle s miután egy 
ideig Párisban szélhámoskodott, visszatért a ha
zájába. Hamburgban telepedett le s a még min· 
dig elegáns ifjunak sikerült magát egy család 
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bizalmiba behizelegnie. X. . . . kereskedelmi 
tanácsos házában csakhamar t~stvérk:ént sze~ 
rették: az ifju urat, a ki K . ..• barátságának 
a révén mindenfelé kölcsönöket velt fel a ne· 
vében. 

A napokban sült ki a turpisság s K . .•. 
kérelmére az egykori gazdag ifjut letartóztat· 
ták csalás miatt. 

Egy elzOIIött uri n ö a fogházban 
(.&• aradi rend61"8éiJ ••ea..Ael61a.) 

- Az Aradi KiizllJwg tudósitójától. -
, Arad, a.ugusztua l. 

Az utóbbi időben rengeteg szennyet 
kavart fel az események forgatagja. Min· 
den zsánerü bünök szagával van teli a 
levegő, melytól a társadalom elfintoritja 
az orrát. A lapok is ilyen kotrási munkát 
végeznek, s a hatóságok meg kénytelen 
előszeretettel a.vatkoznak bele a szennyes 
világ titkaiba. Vajjon csak divat ez is, 
vagy pedig odáig jutottunk, hogy kicsor~ 
dult az a bizonyos pohár, melynek na
gyon zavaros ezuttal a tartalma. 

A leánykereskedők felszaporodása, a 
gyermek-lányok elcsábitása, . a fővárosi 
iskolák gyalázatai, egy igazgató-tanitó 
büne, az a világraszóló botrány, mely
ben egy magas név szerepel, mind 
itt kavarognak most a levegőben. Termé
szetesen Budapest vezet, de jut a vidék· 
nek is elég. Arad sem marad hátul egy
némely dologban, s a rendőrségnek ren
geteg dolga van ilyen csunya ügyekkeL 

(Urlnö • fogdábal.) 

Az aradi rendőrség fogdájában tizennégy 
n6i seemélv van elzárva meg nem engedett 
üzelmek miatt. Ma aztán bakerült oda egy ti· 
emhárom éves leány is, s utána egy urias for~ 

máju asszony, aki néhány év előtt még tényleg 
urinő volt, egy j6módu aradi kereskedd felesége. 

M. Gy.·né a mélyre sülyedt asszony neve. 
Férjétől, aki egy közeli városban lakik, elváltan 
él már évek óta. A férje még nem rége-n va· 
gyonos ember volt s Aradon tartózkodott. A 
nő. ki erős, barna asszony, aradi születésü. 
Körülbelül egy év előtt került, hossza távollét 
után Aradra. Itt teljesen feslett életet élt, s 
megbotránkozá.st keltett mindazokban, kik el() bb 
ismerték. 

Az ily nemü sülyedés legalsó fokára ju· 
tott már s a rendőrség nem nézbette tovább 
beavatkozás nélkül életmódját. Egyben fölma
rült ellene olyan gyanu is, mely szigorubb 
megtorlást igénye1, ha b.eigazolódik. 

(M.-ní elzíratáH.) 

Mindez.ek alapján Berecz Ferenc al kapitány, 
kihágási biró mára megidézte. M.·né nagyon 
megijedt az idézésre s elhiresztelte, bogy el~ . 
utazott. Tényleg azonban itt bujkált Aradon, 
A kihágási biró kerestette, de nem találták. 
V égre este hat órakor Bch.reier Sándor pincér, 
ki tudta, hogy a rendőrség keresi az asszonyt, 
találkozott vele a Baross-park mögött. Jelen· 
tést tett a rendőrségnek, honnan Biiszörményi 
fogda-felügyelő ment az asszonyhoz, azzal, hogy 
ha nem jelenik meg önként a kihágásí biró 
előtt. elővezett M.·né a felszólításnak enge· 
dett és feltünés nélkül a városházára ment. 

Berec• Ferenc alkapitány majdnem estig 
folytatta a kihallgatást. Több tanut ls megidé· 
zett. A kihallgatás oda vezetett, hogy Berecz 
az asszonyt meg nem engedett üzelmeért két 
napi eleárásra itélte. 

M.·né, ki elegáns ruhában, kalaposan Al· 
]ott az a.lkapitány előtt, kénytelen volt a fog· 
da~felügyelő és a kulcsosrend6r kiséretében a 
fogdába térni. Az egykor kényelemben élt urt 
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asszony lemep.t a lépcsőkön a sötét pince he
lyiségbe as elzüllött csavargók, ronda nők la· 
kóhelyére. A dolgot nem vette tragikusan, ha· 
nem kacérkoMa beszélt a rendőrökkeL 

(Klt leúyok dftlbe•.) 

Ugyancsak ma elzártak 1 fogházba egy li· 
tenhárom éves kis l&ínyt is .. 

A leány egy városi segélyezett özvegynek 
gyermeke. Alapos a gyanu, hogy vele közönsé· 
ges tizletet folytattak s itt M.·né neve is sze· 
repet játszik a dologban. Kihallgatta a biró erre 
nézve. de mindent tagad. A vizsgálat erre vo· 
natko~ólag folyik. Több ismert uriember neve 
is szerepel a dolo~ban, malynek bolygatása sok 
csunya ügyet ho1 napvilágra. 

A ma lezárt kis leányon kivül még kett~ 

kerül hasonló okból a rendőrség elé. 
Az ehhez hasonló esetek~;;t megütközéssei 

tárgyaljlik napok óta a városban. A szegényebb 
néposztá1yban nagyon el vannak keseredve. 
Hir. szarint nagyobb mozgalom készül a kis· 
gyermekek elcsábítása miatt. Az aradi seociál
demokrata pártb6l indult ki az elhatározás, hogy 
ez ügyben népgyülést tartanak. 

TAN ÜGY. 
(-)Az aradvárosi felsé kereskedelmi iskolá· 

ban az idegen nyelvi (oémet és francia) és 
egyéb szünidei póttanfolyamok megkezdődtek. 
Jelentkezhatni az lntézet igazgatóságánáL 

A kiizségi kölcsönök 
Aradmegyében. 

(A. • a ll• p A a e UH e r 1 e • • t ~ • e.) 
- Az Aradi KözWny tudósitójától. -

Arad, augusztus l. 

A községi közigazgatásnak · egy érdekes 
kérdése körül k ~ letkezett kis vita Aradvárme
gye rendkivüli közgyülésén. Az alispán előterjesz
tést tett az iránt, hogy a községi alapokból adandó 
kölcsönök csakis telekkönyvi betáblázás mellett le· 
gyenek ·adhatók. Erre az adott okot, hogy a 
multban ilyen kölcAönök könnyelmü, vagy egye· 
nesen vétkes megszavazása folytán egyes köz~ 
ségeket tetemes kár ért. Az uj intézkedés azon· · 
ban azzal a hátránynyal jár, hogy a kisebb 
ó0-100 ,koronás kölcsönt· k~rőknek: a telek· 
könyvi betáblázás igen sokba kerül,. ~ugy hogy · 
azok eztán a községi kölcsönöket nem is vehe~ 
tik igénybe, 

Az alispán előterjesztése ellen Oláh. Árpád 
kisperegi jegyző szólt ellen. Helyeselné az el6· 
terjesztést, ha az nem általánosságban szólna, 
hanem például a 4PO forinton felül való össze· 
geknél. Azonban a kölcsönök lagnagyobb része 
50-100 forintos, a melyre két jótállót adtak; 
ezeknek a be~áblázás majdnem ugyanannyiba 
kerül. Ennélfogva ezek a községi kölcsönhöz 
nem fordulhatnak. Most szabaditottuk ki a kis 
embereket az ut~orások kezéből ; na kergessük 
azokhoz vissza. · 

Sehill József főjegyző vette védelmébe az 
előterjesztést. Az alispán javaslatának az az 
intenciója, hogy a község vagyonának minden 
lerajcárj a biztositva legyen. Voltak esetek, hogy 
nem 50 és 100, hanem eeer- és ezer koroftája 
veseett el egyes községeknek az ily kölcsönök: 
miatt. Ezt pedig nem szabad megengedni. Ajánlja 
az alispán javaslatát elfogadásra. 

Urbán [ván főispán szólalt tat a javaslat 
védelmére. Az előterjesztést ........ ugymond -
már az állandó választmány alapos megfonto
lás tárgyává tette. Tény az, hogy ez az intéz· 
kedés azokra, a kik a kölcsönöket igénybe 
akarják venni, megterheltetést jelent Azonban 
a telekkönyvi biztosítást magasabb érdekek 
parancsolják. Megengedi, hogy a községi jegy~ 
zők nagyobb része lelkiismeretes~n vigyáz a 
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község pénztárára, .,_indazonáltal a község Ya• 

gyonának mindig, feltétlenül biztositva b11 
lenni. 

A főispán ezután szavazásra bocsátotta a 
kérdést. A nagy többség elfogadta az elóter .. 
jesztést; ellene csak ntJolean, többnyire községi 
jegyzók, szavaztak. 

HIR EK. 
Az aradi Kossuth-Onnep. 

- A függetlenségi-párt értekezlete. -

~. augusztus l. 

Kossuth Lajos születésének századilr év· 
fordulóját készül megünnepe!ni az ország. Arad 
városa részt kér ebből az ünneplésből s emlé· 
kezetessé igyekszik tenni é napot. 

Az aradi fÜggetlenségi és 48-as párt végre· 
hajtó bizottsága ma délután tartott ülésén a 
Kossuth-ünneppel foglalkozott. AlüUer Károly 
pártelnö:.C terjesztette elő az ügyet s javaslatára 
kimondta a bizottság, hogy a város ünnepélyén 
részt fog venni s testületileg képviselteti magát. 

Elhatarozta e mellett a végrellajtó bizott· 
ság. hogy a város ünnepének keretén kivül, 
külön is megüli az évfordulót. még pedig ugy, 
hogy a népet is belevonja ebbe. Va1ószinüleg 
nagyszabásu nepmulatságot rendez a párt a 
Csála-erdő előtti mezőn, szabad ég alatt Lesz 
ott ökörsütés, borkiosztás s különféle látvá· 
nyohságok. 

A végrehajtó bizottság, mai üléséből kifo .. 
lyólag, felhivja a függetlenségi és 48·as pártot, 
hogy járuljon a határozathoz s lelkesedéssel 
vegyen részt a rendezés munkájában. 

Azt hisszük, a függetlenségi és <i8·as pár~ 

tot Arad egész közönsége t.ámogatni fogja a 
nagyszabásu ünnepély rendezéséhen. 

Adatok Bánffy Dezső bukásához. 
- Bessenyey Ferenc cikke. -

Arad, augu11ztus l. 

Nevezetes politikai rnemoárok közlé
sét kezdte meg, a mint fővárosi tudósi
tónk táviratozza, a Magyar Ss6. 

Az emlitett ,Iap ma este megjelent 
számábau Bessenyey Ferenc, volt ország
gyülési képviselő naplójegyzetei nyomán 
hosszabb cikket tesz közzé. Bessenyey cik
kének ez a cime: As elltJ lökés Bánffy bá
r6 megbuktaiásálwz. 
. · · A cikk szerzője elmondja, hogy nézete 
szarint a pozsonyi Mária-Terézia szobor le
leplezési ünnepélyének kérdése fölött , le
folyt parlamenti vita adta az első lökést 
Bánffy bukásához. ~kkor "kezdődött meg 
a feszült viszony Bánffy Dezső báró és 
Bsilágyi Dezső között, a ki, mint Pozsony 
város országgyülési képviselője, erősen ér
dekelve volt ebben a dologban. Ezt a fe
szült vigzonyt az ellenzék a legnagyobb 
mértékben igyekezett kihasználni, mivel 
ez időtól fogva Szilágyi Dezsőben látta a 
legerósebb támaszát ahhoz a tervhez, 
hogy Bánffy Dezső báró miniszterelnököt 
megbuktassa. 

- A román király Bécsben. Béesb6l távira
tozzák: A román királyi pár holnap délután 
Bécsbe érkezik. Erzsébet román királyné még 
aznap tovább utazik Wiedbe, családi kastélyába .• 
Károly román király másnap reggel lschl·be 
utazik Ference Jóesef látogatására. A román ki· 
rály Bécsben kihallgatáson fogadja Golueh.ovszky 
Agenor közös külügyminisztert. 

- A király Samassa érsekhez. Bad-Kissin
genbal táviratozz.4.k : Samassa egri érsek, a ki 
tudvalevőleg Aaehenben tartotta ar-anymiséjét, 
tOb 9 napi ott tartózkodás után Kissingenbe visz· 
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IZ!itérve esak ott vetiette a király Ischlben ju· 
Ilus 2B·án kelt és Kissingenbe táviratozott üd
vl'lzletét, malynek szövege a következ<i : 

Őszinte örömmel üdvözlöm Önt áldozár
aágának mai félszázados fordulója alkalmá
ból, szivemből kivánva, hogy közhasznu és 
fáradhatatlan tevékenységát az egyház és a 
haza javára még évek hosszu során át foly
tathass&. Fsrtnce J61Sef•. 

Ugyancsak Kissingenbe érkeztek Jóesef (6· 
hereeg Ő felségének és ugy külföldi, mint ha· 
~ai el<ikelóségeknek nagyszámu távirataL 

- Frigyes főherceg a Tátrában. Btepes
váraliá·ról táviratozzák: Münnich Aurél ország· 
gyülési képviselőt, mint a Magyarországi Kár· 
pátegyesület elnökét tegnap fogadta Alsó-Tátra· 
füreden Frigyes főherceg, a ki szivélyesen tár· 
Balgott a képviselővel, sajnálatát fejezve ki 
előtte, hogy az augusztus 3-án tartandó köz
gyülésen nem jelenhet meg. A főherceg kije· 
lentette, hogy igen jól érzi magát a Tátrában 
és ezentul minden évben ellátogat ide család
jával együtt. 

- Jankó János dr. temetése. Fővárosi tu
dósítónk táviratozza: Jankó János dr., a fiata· 
Ion elhunyt tudós holttestét a kerepesi te:netó 
halottas házában ravatalozták fel. A Magyar 
Nemzeti Muzeum hatalmas babérkoszorut tett 
le a ravatalra,, amelynek nemzeti szinü selyem 
s:~:alagján ez áll: 

Dr. Jankó Jánosnak, a Magyar Nemzeti Mu· 
z eum. 

Koszorut küldött még a ravatalra a Ma· 
gyar Képtajzi Társaság, a Könyvtárak és Mu
zeumok Országos F6felügyel6sége. Különösen föl
tünést kelt a sok szebbnél-szebb koszoruk kö· 
zött az Erdélyi Kárpát Egyesületé, a melyet 
'Csupa fehér havasi gyopárból fontak ; A koszo· 
rut Hermann Antal első alelnök hozta magával 
Erdélyből és és ó tette Je a ravatalra. A rava
talos házban egész délelőtt igen sok részvétlá· 
togató fordult meg. A temetés délután négy 
órakor, nagy részvét mellett folyt le. Megjelen· 
tek a végtísztességen a Nemzeti Muzeum ösz
szes tisztviselői, élükön Szalay Imre miniszt.eri 
tanácsossaL Jflassits Gyula vallás· és közokta· 
tásügyt minisztert K. Lippich Elek miniszteri 
<~sztálytanácsos, a kolozsvári tudomány egyete· 
met Richter Aladár dr. egyetemi tanár képvi· 
t~elte. 

- Párisban fekvll beteg inagyar lró. Boros· 
tyáni Nándor iró, több lap párisi levelezője és 
tárcairó·munkatársa, mint lapunknak távira
tozzák, több hét óta sulyos betegen fekszik 
egy párisi gyógyító intézetben, ahol életvesr.é· 
lyes operációt is kellett kiállania. Szarencsére 
most már tul van a veszélyen. Párisi írói és 
hirlapirói körök, valamint az ottani magyar 
egylet tagjai élénk részvéttel viseltetnek a be
teg magyar író sorsa iránt, a ki hazájától távol 
~ly vigaszt.ala::t helyzetbe került. Ma még egé· 
szen bizonytalan, mikor hagyhatja el az ágyat. 

- Megsemmisitett választásuk. Aradmagye 
mai rendkivüli közgyűlése több községi tiszt· 
ujit8s fölött biráskodott. A Sepr6sön megejtett 
biróválasztást 7 oma Péter és társai fele bbe. 
zésére megsemmisítették, . mert a választást egy 
nappal később tartották meg, mint a hogy ki· 
tüzve volt. A silingyai biró-választást Máris 
György és tArsai etetés, itatás és megvesztege. 
tés miatt támadták meg ; miután azonban kon
krét' eseteket nem tudtak fölhozni, a fel~ bbe· 
zést elutasitottó.k. Hasonló indokból utasitotta 
el a közgyűlés a kurtakirí községi tisztujitás 
ellen etetés és itatás eimén beadott felebbe
zést. A sikulai biróválasztást és az egész köz
&égi tisztujitást, miutá.n azt törvényelleneRen 
tüzték ki, megsemmisítették ; a seemlaki biró
választás ellen beadott felebbezést, . miután az 
abban felhozott vádak nem nyertek beigazolást, 
elvtasitották. 
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Rémhírek Konstantinápolyban. KoK
•tantinápolyból táviratozzák: Az egész vá
rosban rémhireket terjesztenek a szultán 
félelméről és az ennek következtében tör· 
tént letartóztatásokróL Ujból elterjedt az 
egyszer· már megcáfolt hir, hogy a trón
örököstt a szultán öcscsét is letart6ztatt4k. 

- Egy budapesti betegsegitll pénztár pana
mája. Fővárosi tudósítónk táviratozza: Egyre na
gyobb arányunak bizonyul az a sikkaszt~s. 

melyet a budapesti Általános Betegsegitó-Pénz· 
tárnál fölfedeztek. A szenzációs leleplezést te· 
tőzi egy levél, melyet tegnap este az öngyil· 
kossá lett Ludvigh Ferenc fópénztáros hagya· 
tékában találtak. Ebben a levélben megdöbbent4 
vádak vannak tJ betegsegit6 pénztár több f4tiszt· 
visel6je ellen. Ludvigh Ferenc nemcsak a ha· 
nyag és tisztességtelen kezelés ellen kelt ki, 
hanem azt is bevallja, hogy a pénztárban na· 
pirenden voltak évek óta a csalások, sikkasz
tások. _A. fontos és bizonyltó levélnek ez a tar· 
talma: 

Szent Endre község tekintetP-s előljárósá· 
gának. 

Kérem teljesítsék egy haldl)kló utolRó 
kivánságát. Első sorban kérem, hogy ne te
gyék tönkre, ne hagyják el szegény ártatlan 
feleségemet, gyermekemet és nagyanyját. 
Mert - ugy legyen hozzám kegyes a jó 
Isten, nekem nincs részem a nagy bünben. 
Kérem még, hogy legyenek itt, a hol meg. 
halok s a régi szentendrei temetőben hantol· 
janak el. 

Szerenesétlenségemnelc K. J., K. Á. és 
8. f4könyvel4 az oka. Nem tudtam nekik elég 
pénzt adni . . . Ludvigh Ferenc. 

Az öngyilkos főpénztárost tegnap délután 
öt órakor temették el a kerepesi temetőben 

lévő családi sirhelyen. Minthogy a fönti levelet a 
temetési szartartás után találták meg, nem tel
jesíthették az öngyilkos utolsó kivánságát. 

Az ügy ..>en, mint a Ludvigh leveléből 
sejthető, még nagyon szenzációs fordulatok vár· 
hatóJC. 

- Az öngyilkos gyomai gyógyszerész. Sajósy 
Béla dr~ öngyilkosságáról pozitiv értesülések 
szóltak már tegnap is, csupán az elágazó bir· 
források tévelyegtek a körül, ha vajjon revol
ver, avagy m~reg ölte meg az élte virágában 
levő gyógyszerészt. Ma Gyomáról irják lapunk· 
nak, hogy Sajóssy Béla méreggel vetett véget 
életének. Hogy mi kergette a halálha, arról 
nem tud senki bizonyosat. Sokfélén beszél ösz· 
sze-vissza a fáma, de hát ezek a dolgok ép· 
penséggel nem tartoznak a nyilvánosság elé. 
Levelezőnk azt írja még, hogy Sajósay előbb 
nPjét aktJrta lel6ni, az asszony azonban kisza
haditotta magát férje karjából és Szegedre uta
zott édes anyjához. Ez alatt követte el Sajósay 
az öngyi1kosságot. 

- falb jóslatai augusztusra. Falb Rudolf 
augusztusra majdnem lolytonos lecsapMásokat 
jósol, malyeket három részre oszt. Az első har
mad vége felé esőzések és zi vatarok várhatóK. 
a második harmadban nagy szárazság lesz, de 
a kritikus napokon sok helyüt zivatartj6sol. Az 
utolsó harmadban ismét esős lesz az időjárás. 
A hó végégén zivatarokat várhatunk. A hőmé· 
séklet az egész hónapban normálís és első felé
ben alacsonyabb, mint a másodikban. 
~ Árpádkori kardok a Balatonban. Sümegr4l 

táviratozzák, hogy a muJt napokban érdekes 
magyar kardokat halásztak ki a Balato:t~ból. A 
zalai parton kihalászott kard kétélü, hosszu, a 
végén kor'>ngalaku védővassal van ellátva ; a 
somogyi parton kihalászott kard még érdeke· 
sebb, teljesen hibátlan példány, melyet zománc
szerű réteggel vont be a Balaton iszaptalaja; 
a kard a keresztvason kivül fel- és lefelé hajló 
védővassal is el van látva. A zalai kard az 
els6 Arpád-háti királyok korából való, a somo· 
g)i oldalon lelt pedig még régebbi idóból szár· 
mazlk, s valószinüleg Kupa vezér somogyi ka· 
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nászokból állott seregénak fegyverzetéMl vAló. 
A kardokat szentmártoni DamtJy Kálmán fe· 
dezte fel a mult napokban balatoni utazása 
közben, s jelenleg az itteni Darnay-muzeumban 
vannak. Az érdekes kardokat az ősz folyamin 
lerajzolás végett Budapestre viszik. 

- A szegény ember és a professzor. .A 
Bzékestehérvár·ban olvassuk: ezt a rideg törté
netet: Egy bicskei szegény, de igen tisztességes 
és általánosan tisztelt kereskedő szembajban 
szenvedett. Kezelőorvosa kijelentette, hogy a 
szémet operálni kell, mert különben élete van 
veszélyeztetve. A szegény ember elhatározta 
tehát, hogy aláveti magát az operációnak és 
meg is szerezte az összeget, a malyről azt 
hitte, hogy elegendő lesz egy operáció költsé
geire. Elment Budapestre egy hires kórházt 
tanárhoz. A tanár megvizsgálta a pácienst és 
kijelentette, hogy a szemet el kell távolitani. 

- El vagyok rá készülve, tanár ur, azzal 
a szándékkal jöttem. 

,_ Az operációért fizet too frtot, a többi 
költségre nézve a kórház kezelőségétől nyer 
információt. 

- De könyörgöm, nagyságos uram, -
mondja a beteg, - én csak ötven forint költ· 
ségre vagyok elkészülve, több pénzem nincs, 
de azt sem tudom honnan teremtsem, mert 
szegény vagyok s elég gondot okozott, mig 
ezt az ilsszeget elő tudtam teremteni, legyen 
kegyes ötven forintért megoperálni. 

- Tudja mit, tekintve, hogy szegény em
ber : magoperálom hetvenöt forintért, de azon 
alól nem tehetem. Menjen haza és szarezze meg 
a hiányzó ö!!szeget és ha az megvan, jöjjön is· 
mét hozzám. 

A beteg busan kifelé sompolygott a tanár 
rendt'llőszobájából és a betegségtől, fáradtságtól 
és gondtól megtörve haza érkezett. Azonnal le· 
feküdt és fel sem kelt többet. Özvegyet és nagy
számu családot hagyott hátra. - Kár, hogy e 
humanus profeszor ur nevét elhallgatja !:I.Z idé
zett ujság. 

- Lázongó óra·munkások. Fővárosi tudósl· 
tónk sürgönyzi: A Deák-tér 6. számu házában 
lakik Filipsburg Vilmos óratok-készitó, kit ma 
veszedelmes támadás érL. Vacsora közben, mely· 
nél családjával ült, tuenkét felfegyverkezett 6ra· 
munkás rontott be hozzá. Fenyegetve felszóli
tották:, hogy azonnal távozzélf Budapestr6l, mert 
iti. nem türik meg. A mnnKások veszedelmes 
állásfoglalására, Filipsberg rendőrt kiáltott. Mire 
a rendőrök behatoltak a lakásba, nyolc mun· 
kás elmenekült, négyet azonban elfogtak. A 
munkások azért n,em akarják türni Filipsber
get, mert a többi órás számos vevőjét magához 
hódította, ezzel kárt okozva nekik. 

...-. Beteg lovak a hetivásáron. A mai aradi 
hetivásáro:.l két tt~.konykóros lovat fedeztek fel 
az állatorvosok. Egyik ló egy pécskai gazdáé 
volt, a másik, melyet szintén vidékről hoztak 
be, egy aradié. A beteg állatokat délután le
bunkózták:. Az utóbbi idöben gyakran akartak 
vidékről takonykóros lovakat becsempészni az 
aradi hetivásárra, de mindannyiszor rajta vesz. 
tettek. 

- Eladták a buziási fürd öt. Buziásról irják, 
lapunknak, hogy a buziási gyógyfürdőt, a me· 
lyet pár év előtt a közalapltványi uradalom el· 
adott Behottola Ernőnek, tegnap Schottola örö· 
köseitől megvette a Bchwímmer-család. 

- Öngyilkos ügyvéd. Molnár Jenő dr: fiatal 
nagyváradi ügyvéd - mint sürgönyzik - ma 
szivcn t6tte magát. A fiatal ember, ki Markbreit 
Sándor gazdag kereskedő fia, anyjának levelet 
hagyot.t hátra. A Ievélbea agt mondjs, hogy 
már régen foglalkozik az öngyilkosság tervé
vel, s csupán az anyja iránti szaretet tartotta 
vissza. A lelkismeretes ügyvéd valamí telek .. 



• 
könyvi hibát követett "el, am..böl szá~ korona 
kára szár:mazott. \Azt hiszik, ez vitte az öngyll· 
i:osságra. , '' ; ~ , · · 

' -1- Csontváz a templom bontásnál. Az aradi 
minorita. templom bontást munkája ma egy 
csontvázat hozott felszinr~ nyugvó helyébtíl. A 
csontvázaS tr lebontett ·templomt>alapja mallett 
találtak az Andrássy-tér felé eslí részen. ·Vala· 
mikor a templomilak ez a fala ·beljebb ál1ott, 
mint a most lebontott, s ahol a csontváz' fe· 
Jcüdt. az utca volt. Régi szokás szarint a tem· 
plom mellé temettek, s ezt annyival inklibb 
megtehették, mert az a kBmyék akkor szabad 
térség nlt. s csak később épitették be. A 
csontváz alig e~y méternyi mélységben feküdt 
~ ~öld '-I~tt. A koporsó annyira el volt kor. 
badva, hogy teljesen szétmállott. A csontokat 
ládába rakták, s majd együtt temetik el azon 
emberi maradványokkal, melyek a templom 
kriptájában feküsznek. 

- Az aradi vár rabja. Most ment el az 
a,-adi hadbiróságról SzegP-dre a katonai itélet 
Tary József szegP.di vadőrnak arról, hogy a 
Piroska leánya, az Bt hónapos menyecske gyil· 
kosát, Tatár Mihály 46 os bakát, a Jd a felesé· 
gét is nyomorékká sebesitette meg, husz évi 
feg'ljházra itélte a legfelsőbb haditörvényszék. 
De nemcsak azt mondja az itélet, hogy Tatár 
Mihály, a gyilkos katona 20 esztendei nehéz 
rabságot ül az aradi várban, Piros életéért, 
hanem azt is, hogy a családnak kárpótlás is 
jár. A fiatal asszony életéért nem adhatnak 
semmit, esak rabsággal szenved ezért St. gyil· 
kos, de az öreg Tarynénak élete fogytáig havi 
30 Korona tartásdijat ítélt a hadbíróság, még 
pedig a merénylő rab katona vagyonából. Hát 
egy ideig futja is majd abból, de nem sokáig, 
mert rámegy nehány esztendő alatt Tatár Mi
hály vagyona. Érdekes ebben a sz<lrnyri tragi
kus esetben az is, hogy időközben a meggyil· 
kolt Tary Piros férje, Méuáros András, ujra 
megházasodott. 

- Automobit a hadgyakorlatokon. Sopron 
vidékén,' F,-igyes főherceg vezénylete alatt tar
tott gyakorlatokon kisérletet tettek automobil· 
lal. A vasuti zászlóalj egyik: hadnagya & kisér· 
letről ezt a jelentétat. terjesztette be: Egy ·.Bel· 
giumban készült au~omobU, a keleti különit-.
mény törzsének rendelkezésére állott. A., kocsi 
négyüléses volt: benzinrootora 6 és fél lóerőt 
fejtett ki. A térszin, melyen a különitmény 
mükö:lött, általában igen kedvezőtlen volt auto• 
mobilokra nézve és a kipróbálandó kocsi csak 
egyetlen egy uton járhatott. Részint a parancs· 
nok közvetítésére használták a manetoszlop 
vége és éle közölt, részint a vezérkari főnök 
tett ra'ta szemrevételezési utakat. Atlagos se· 
bessége 21 kilométer volt óránkint; ez az ered· 
mény jónak mondható, ba tekintetbe veBSzük, , 
hogy az ut igen rossz vplt és hogy az automo· 
bíllal gyakran az ut mellelt elterül5 földekre 
kellett kitérni és azokon haladni. A 10 gya· 
korlati nap al8tt az éjjel-nappal mozgó jármü 
1065 kilométernél nagyobb utat tett meg. De 
ezalatt 28-szor elakadt a gép hiányos szerka. 
zete folytán, azonban mindig könnyen lehetett 
a bajon segiteni. A jelentés irója abbeli véle· 
ményének ad kifejezést, hogy a kísérletb61, 
annak jelentéktelen volta dacára, az tünt ki, 
hogy az automobil nem "gyermeki játékszer", ~ 
hogy hivatva van megfizetbetetlen . szolgála· 
tokra és hogy megbocsii.jthatatlan hiba volna, 
ha nem használnák a gyakorlaloknáL Az őszi 
gyakorlatoknál a kisérleteket nagyobb mérték· 
ben fogják folytatni és mindkét félt teherszál· 
litó automobilokkal fogják felszerelni az élelmi· 
szerek szálU tására. 

- Eletunt keresk&dö. Fővárosi tudósítónk 
táviratozza: A Rudas· fürdő egyik kabinjában 
ma reggel főbe lőtte magát Weisz Jakab buda· 
pesti születésü 61 éves volt kereskedő, mert 
te]jesen elszegényedett és nem tudott ,megélni. 
A nyár-utca 5. számu házban volt évekkel ez· 
előtt sajt és csemege üzlete. 1900-ban elveszi· 
tette a feleségét, ami teljesen megtörte. Rész· 

·ARAD! KÖZLÖNY. 1902. augusztus!. 

------------------~-----------------------------------ben a csapást ·részbe D.· ;pedig a :rosst anyagi 
'fiszooyok· miatt beszúRtette az üzletét és nö· 
vérehez Azve~y .Me.-getlSteiw · Ignácnéhoz költ<S· 
zött • Csillag.utea 8. s'lláma alá.- KM/ év ·elMt 
ügynökösködésset ·és gyümölcS adás-vétel 'kö~
Tetitésével foglalkozott.· Azonban ez á kereset~ 
forrAs i5 meggZilnt és az egykor 'jómódu kere!f. 
-kedó nyomor-ba· jutott; ~ A so:k' ·sorscsapás meg· 
.fosztotta· ön uraJmától és ,meghasonlott az t11eto. 
tel. Ma reggel azzal té.vozott hazulról, hogy 
osak este tér vissza. Atment a Rudas-fürdőbe, 
amelynek egyik: kabinjában forgópisztolylyal 
balhalántékon lőtte magát. A ment5K ellátták 
az első segélylyel, azután a Rókus·kórházba 
azállitották:. Allapota életveszélyes. 

- Na~y bányakasztrófa. Sidney-ből távira
tozzák: A mount-kP.blai szénbányában, VoUon· 
gong mellett (Uj-Délvales) borzasztó robbanás 
történt. Eddig 27 holttestet hoztale napvilágra. 
149 embert megmentettelr, de még több tnint 
száz .mtber van a törmelékek atatt. Igen csekély 
a remény, hogy ezeket megmentbetik. A bá
nya bejárata melletti épületek elpusztultak. A 
szénbánya egy része kigyuladt. Mikor a sze· 
renesétlenség hire megérkezett, az uj·délvalesi 
parlament elnapolta üléseit. 

' · - Ellopott leány. Bucsa Gligor monyorói l 

lakos tizenkét éves Lena nevü leánya mult hó 
SO·án eltünt. A községben egy öreg asszony 
járt, ki koldulással és kártyavetéssei foglalko· 
zott. Az a gyanu, hogy 6 csalta el a gyermeket. 
A kártyavető asszonyról ugy tudják Monyorón, 
hogy aradi1 ezért a község átirt. az aradi rend· 
6rségllez az ügyben. A gyermeK barna képü 
leány s paraszt pendely ben tünt el. A kártya· 
velőnőnek ismertető jele, hogy bal szemével 
felfelé, a jobbal lefelé néz. Egyébként barna 
szinü paraszt ruhát viselt. 

- Halál a vonaton. Wagner József bélinel 
horbélymeji;ter 16 éves tanonca, Willand Péter, 
néhány nap előtt sulyosan megbetegedett. A 
mester minden kellemetlenségnek elejét veen· 
f.lő, tanonc.át egy Wagner Katalin nevü asszony 
kiséretében tegnap felültette a vonatra és haza 
akarta küldeni Rudnán lakó szüleihez. ·A fiu a 
vonaton kezdetben igen jól érezte magát, csak 
nagyon szomjazott. Kisérőnője ennélfogva a leg
közelebbi állomáson leszállt és egy üvegedény· 
ben vizet hozott a betegnek; a ki a temesvár· 
gyárvárosi állomásig az edény egész tartalmát 
kiitta. Még most is jól érezte magát és elaludt. 
A Jó.li·sfvárosi állomáshoz. érve, miután itt át· 
szállniok kellett., az asszony költögetnt kezdt.;! 
a beteget - de b1ába, az nem ébredt fel~ E~~ 
kor gyengéden megrázta a fiut, a ki az érin'" 
tésre a földre esett. Csak most vette észre sz 
asszony, hogy a gondjaira bizott fiu halott. 
Segélykiáltásaira gyorsan elősiettek az állomá· 
son lévő mentők, kik a sikertelen életre ébresz· 
tési kisérlet után a halál beálltát konstatáHák. 
Telefan utján Mtesitették az esetről. a józsefvá· 
rosi rendőrkapitányságot, melynek: résr.éről csak· 
hamar megjelent a belyszinén Thitriung ren· 
dőrkapitány dr. }rank János kerülett orvos ki• 
séretében, kiknek intézkedésére a bolttestet a 
józRefvárosi temető halottas házába szállitották 
és táviratilag értesitették a tragikus esetről az 
elhunytnak Rudr.J.án lakó szüle.it. Miután a ha· 
lál oka biztosan nem volt meg!illapitható, a 
holttestet ma délután felboncolják. 

- ~ könyra fakautó cvikker~ Dr. Robert 
Joyee hires m~w-yorki szemorvos a következéket 
irja a litMedical Record"·ban: Aki orrcsiptetőt hord 
és magát némikép megfigyeli, tapa.sztalhatja, hogy a 
~'teme gyakran könyezik. Ez annak a nyomásnak a 
következménye, melyet az orrcsiptető az orr mind a 
két oldalán kifejt. Ez a nyomás az alsó szemhéjat 
eredeti helyzetéból kitolja, miá.ltal annak kötszövete 
összefüggését a szemgolyónak kötszövetével elveszti. 
Az alsó szemhéj és a szemgolyó közt igy hézag tá· 
mad, melyen át a külsll levegő behat.oi a nyálkabár· 
tyákhoz, azok ~yuladásba jönnek és a szem mükö· 
désében, különösen a köny-csatornában zavarok tá· 
madnak. Eltekintve, hogy ezáltal a szem külsó képe 

ia rot lesz, a szem folyton könyezik. Dr. Joyce ezek 
után az+, ajánlja, hogy a kinek orrcsiptet6rEr van 
szüksége, olyat válasszon, mely az orrát nem nyomja 
össze nagyon, de mintbogy vannak orrok, ln.elyekre· 
semn:tíféle formáju csiptető sem illik, legjobb ilyen 
esetben nem erószakoini a dolgot, hanem csiptető 
helyett inkább szemüveget hordani, 

- Huszonkétéves dédöreganya. Egy közel 
vidéki városból érdekes asaladi rokonságról kapunk 
tudósitasi : egy hetvenkétéves iparos első íteleségé• 
nek a halál& után elvett egy csinos huszonkétéves 
leány~ akltól töob gyermeke sziiletett. A- fiatal asz· 
szony édes anyj&, aki hatvankilenc éves, szintén a 
házban él. A huszonketéves asszonynak van azon·· 
kan egy nyegyvennyolcéves mostoha fia, akinek 
szintén van lánya s ez huszonnégyéves. A huszon
né~yéves nő ferjnél van s anyja egy nyolc éves 
kis leánynak. A családban tehát e. következő rokon• 
sági viszony állapitható meg: A hetvenk<:\téves vő 

gyermeki szaretettel csüng hatvankilenéves anyó
Bán. '\ negyvennyolcéves mostoha fiu gyöngéden 
kéri ki huszonkétéves mostohájának anyai tanácsait~ 

miközben szaretettel csókolgatja két-három éves mos• 
toha leánytestvéi'kéit. A kicsihyek azonhan mostoha 
nagynénjei a mostoha fiu ·huszonnégyéves leányá.· 
nak, akinek nyolcéves leánya. a huszonkétéves mos
toha másodnagynéniként tiszteli. A mostoha fiu hu
szonnégy éves · eánya a buszonkétéves fiatal anyját 
nagyanyjának nevezi, az ifju asszony pedig déd
óreganyai szaretettel csüng mostohaunokájának nyolc 
éves leány káján. · l ' 

- Egy orosz Mathuzsálem. Pétervári lapok 
jelentik, bogy Belgorod kerület Spasskaja nevü 
k.özsé ':ben a mínap egy száznegyven esztendős 
ember halt meg. Az illető egy koldusnak a fia 
volt s maga is koldulás~al kereste meg a ke· 
nyerét egész életében. Hosszas vándorlásai köz· 
ben sohasem volt valódi utlevele, sőt nevét 
sem tudta, mert amikor megkérdezték tőle,. 
hogy mi a neve, csak azt felelte,. hogy abban 
az időben, amikor ő született, mmden paraszt 
földesurának nevét használta. Minthogy azonban 
a nagyobb városokban mégis szüksége volt 
igazoló irásra, egyszertlen lopott ilyet s 1gy 
történt, hogy hoszszu életében vagy busz
féle nevet . viselt. - Kilencszer nősült éle· 
tében s b.a megunta a feleségét, egysze· 
rüen elhagyta és más igazolvánnyal uj életet 
kezdett. Sokszor megfordult Pétervárott is és 
visszaemlékezett arra az időre, amikor Pétervár 
százéves fővárosi jubileumát ünnepelték. Min· 
dig azt be,szélte., nogy azért élt olyan sokáig. 
mert nem ismert szükséget, családot és gondot. 

- Bale~et egy nyomdában. Egyik . aradi 
nyomdában · Weldin Borbála gflpleányn«~, ke.~e 
belekerült a gépbe, mely a leány egytK UJJ& 
hegyét letépte. A rendőrség meginditotta a. 
vizsgálatot. 

l - Egy ókori Humbert-eset. Semmisem u) 
az ég alatt mondotta Rabbi Akiba és igy ter· 
mész~tes, hogy a Humber~·~setnek is ":olt !llá~ 
mása valamikor. Ezuttal, mmt a Gaul01s közll~ 
Nero császárnak korába kell visszatekintenünk 
Krisztus után a 67 -ik esztendőbe. Akkori
ben megsugLák egy Antisztius Plautus nevü 
lovagnak hogy elakarják konfiskálni a vagyo
nát. Plautus ut-sem volt rest, ·Sebttben· értesitette 
a vagyonát és éjszaka idején el vitette Rómából rab· 
szolgákkal. Azután hosszu utra ment hogy ez ul já· 
ban ne nyugtalanitsák, azt a hirt terjesztette al, 
hogy kincseit egy ládába zárta, amelyet, h_a 
utközben meghalna, Nero császárra· hagy. Mt· 
kor aztán Ra-hogy sem akar~ meghalni, '?l?Yi· 
tották a ládát s a láda - ures volt. Keso~h 
megtudtáK:, hogy a nemes lovag egy szép Vl\
lát vett a Boden tó partjain és unalmának el
üzése végett nagyon gyakran horgászott. Csak 
Nero halála után, Vespasianus uralkodása alatt 
tért vissza Rómába. ·. 

- Ideges köhögés. Egy német orvos. ~
Funke értekezik: a köhögésről é~ . konstatál]a, 
hogy van a köhögésnek egy fajtáJa, amelyet 
nem a tüdőben vagy lélegzőszervekben támadt 
változás idéz elő. Gyakran egyszerUen csak 
más szenek izgatása következtében, mint ugy~ 
nevezett ,.reflexköhögés" nyilvánul. n:~ es~· 
tekben mint az idegesség, a neurasztenl'-!- kö· 
vetkfizménye, jeler:tk~zi_k: Tö~bbnyire a .~lányos 
vagy hibás lelekzes 1dez1 elo ezt a kohögést. 
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A helyes lélekzotvétel nagyfontosságu sok tü
dóbetegnél és kivánatos, hogy az ilyen betege
ket rendszeres lélekzőgyakorlatokra szoritsák a 
tüdő megerősítésére. Epp igy nagyon basznál 
az idegesen köhögóknél, ha flgyelm~ztetik őket 
:a hiányos lélekzésükre és kommandé.ra lélekző· 
gyakorlatoirat végeztetnek velük. Különösen 
.akkor alkalmasak ezek a gyakorlatok, mikor 
a köhögó inger éppen előáll, míg az egyszerü 
figyelmeztetés, hogy a köhögő igy~kezzék el· 
fojtani a köMgést, az ellenkező eredményre 
vezet. A betegek c.:~ak annál inkább köhögnek 
.aztán. 

-- Magyar név. Kiskoru Hacker Sámuel hat· 
tonyai Uletóségü ugyanottani lakos családi nevének 
."Holmos"-ra kért átváltoztatását a. belügymiyiszter 
megengedte. 

- Katona-zene. Holnap, szombaton este 8 
-órától ll óráig a Baross·parki kioszkban katona· 
:zene lesz. 

- Legjobb minöségü cipőit ajánlja a nagy
érdemü közönségnek Porter Vilmo:c Nagy Áru· 
háza, a Szabadságtéren, Kiváló mínóségü kézi
gyártmányok, minden egyes párÁrt a nagy 
·áruház elváltalfa a felel6sséget. Feltünően ~ köny· 
nyüek, a lábat nem kínozzák, formájukat nem 
vesztik soha, e mellett rendkivül jutányosak. 
'Tiz korona bevásárlásnál (még részlet bevásár
•lásnál is,) minden vevő igénybe veheti a köz· 
kedvelt fényképkedvezményt, melyneic értel
mében egy életnagyságu ingyenfényképet ád sa 
ját arckép után, s c-upán a papírkeretért fize
tendö három korona önk5ltség fejében. 

- T. üzletfeleink szives tudomis&rl\ hozzuk, 
hogy Révéu Nándor könyv. és papirkereskedó urat 
(Szaba.dságtér 20. szám. Telefon 265.sz.) képviselóség
gl"l ruháztuk fel, ki elfogad minden a nyomdánkat, 
nlamint az Aradi Közlöny .kiadóhivatalá.t érdeklő 
'ID.t>gbizá.sokat. 

Napoleon visszatérése. 
(De Relfet altábornagy memoáryaiból.) 

Arad, augusztus L 

Párisban most jelent meg vicomte de Rei· 
(et aHábornagy Emlékeint cimü munkájának 
.:3·ik kötete, mely számtalan érdekes · adatot 
szalgáltat l. Napoleon történetéhez. A. kötetnek 
-egyik legérdekesebb része, a mely Napoleon 
visszatérését tárgyalja E~ba szigetéröl:' Ebböl a 
fejezetből közöljüle a következőket: 

1816. március lS-én Ohappe, a táviratozás 
1öltalálója, beállitott báró Vitrotles dolgozó szo· 
bájába egy lepecsétfllt távirattal, s kérte a bá· 
rót, hogy adja át azt azonnal a királynak. 
·Chappe igen izgatottnak Játszott. Mintnogy kil· 
-vér testalkatu ember volt és nagyon sietett, 
teljesen elállt a lélegzete s alig tudott egy szót 
kiejteni. A király. akinek akkoriban a karjában 
-erös köszvényes fájdalmai voltak, alig tl.dta a 
táviratot f5lbontani. M!után elolvasta annak tar
taimát, egy ideig gondolatokba merillve nézett 
1naga elé. Végre Vitrolleshoz fl}rdult: 

- Tudja-e, hogy mi van ebben a táv
iratban 'l 

-.- Nem, felség. N~m tudom. 
- Megmondom önnek. A forradalom ujból 

kitört. Bonaparte kikötött Pr ·.ven ge partjain. 
vigye azonnal ezt a táviratot a hadügyminisz· 
wrhez. Hadd jöjjön ide haladéktalanul. 

Ebben a válságos helyzetben de Blacas. a 
király kedvence és bizalmas tanácsosa egy re· 
gényesen hösíes tanácsot adott. 

- Ha én feleségednek volnék', azonnal ko· 
· esiba üln~k és a pairekkel, a képviselőkkel s a 

kamara tagjaival egyQtt elibe mennék Bona
partenak s megparancsolnám neki, hogy azon· 
nal forduljon vissza. 

- Blacas! Biaeas! . . . Kndves barátom t 
- szólt a kiraly - te nagyon jó fiu vagy, de 
ez nem elég. Az embernek okosnak is kell 
lenni. Te már annyiszor csalódtál az életben, 
félek, hogy ismét illuzióknak engeded át ma· 
g adat. 

A király ezután meg kérdezté, hogy Mos· · 
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sieurt (a fivérét) értesitették-e arról, hogy Na· 
poleon kikötött. 

- Sire! a királyi fenséget értesítettük ró· 
la. - Felelte Vitrolles. 

- 8 mit szólt ő fensége~ 
- Semmit. A fenség elment délutáni is· 

ten tiszteletre. 
-Ah! ... 
Nem sokára ezután öszszeült a minlszter· 

tanács. 
- Ne féljenek, uraim ! - szólt Soult mar· 

sall, a kinek a loyalitását mindig kétségbe 
vonták. - Ne féljenek. Gondoskodtam én az 
ország védelméről. Meg vagyok róla g~ózMve, 
hogy Bonapart~ már megbánta őrült vállalkozá· 
sát. Semmi kétség, hogy nyolc nap alatt vége 
lesz mindennek. 

A marsall előadta haditervét s a minisz
terek csudálattai hallgatták a nagyszerű ideákat. 

- Napiparancsot fogok intézni a francia 
hadsereghez s megmondom . benne, hogy az 
excsászár őrült dolg:ii teljesen elárulják jelle· 
mét. A mi katon§ink nem állatok. ürömmel 
jelentem az uraknak, hogy Ney marsall paran· 
csomra elhagyta coudreauxi birtokát és a bezan· 
cont csapatok parancsnokságát veszi át. A mar· 
sallt előzetesen ó fe:sége a Tuileriákban fo· 
gadja és Ney magának a királynak kezébe te
szi Je az esküjét. 

Ney marsalt másnap XVIII. Lajos tényleg 
fogadta. Ney fölötte izgatottan viselkedett s oly 
hévvel l:tflszélt, hogy a király audiencia végével 
igy szólt Duras herceghez: 

- Nagyszerü ember! Kitünően fogja meg
oldani a rábízott feladatot. Soha ennyi lelkese· 
dést emberben nem láttam. 

Március tizedikétől fogva egyre rosszabb 
hireket hoztak a csataterekrőL A katonák meg
hátráltak, a kapott parancsokat negligál ják, sőt 
még vezéreik is elmenekültek. Tizenkettedikén 
mindenki tudta, bogy Soult hadügyminiszter 
Napoleonnal egyetért. 

Március tiz~nnegyedikén hire futott, hogy 
Ney harcba szállt Bonaparte-tal. A marsall ösz. 
szegyüjtötte csapatait s falszólitotta öket: 

- A ki Napo~eont akarja követni, hagyja 
el önként a táborunkat. Nem lesz bántódása. 

Senki sem mozdult. Mindnyájan a királyért 
akartak meghalni. 

- Fiuk - mondotta Ney - a ki Bona· 
parte-ot élve, vagy halva megkeL"iti, három mil· 
liót kap. 

Három nappal később Ney átpártolt Napo· 
leonhoü s a király, mikor megtudta, haragosan 
felkiáltott: 

-- A nyomorult 1 Nincs többé becsület ! 
A barátai menteni akarták 6t. 
- Meglátta a császárt s nem tudott többé 

uralkodni magán. 
Március második felében a királybli fran· 

cia nemesség Belgiumba menekült. A király 
és udvara Genfben várta a dolgok folyását. 
Gyakran &!jött hozzá Berry hercege, aki alost· 
ban parancsnokol~ s az emherek kiváncsian 
kérdezték: 

- Mi dolga lehet a királynál'/ 
A felelet ez volt : 
Nem tudja, hogy itt nn Oreiller Virginia 

a nagy v p era táncosnője 'l A herceg őrülten 
beleszeretett Virginiába. Szegény fiu, nem is 
sejti, hogy Virginia minden udvarlója szeren· 
9:3étlen véget ért. Első barátját, aki tábornok 
volt. Lipcsében megölték ... 

1820. február tizenharmadikán Berry her
cege elment a nagy O perába A szinpadon Vir
ginia táncolt, őt pedig a nézőtéren orozva le-
szurták. · 

• 
TÖRVÉNYKEZÉS. 

§ A kosaras asszony letartóztatása. "Fövá· 
rosi tudósítónk táviratozza : Fla1 Teréz és 
Ma.ur Anna megrontóinak bünsegédei már 
mind a hárman fogva vannak. Tegnap HOf'tJdJ 
LaJosnét és Horvát .Marit tartóztatta le a vizs· 
gálóbiró hosszabb kihallgatás után, ma pedig a 
kosaras asszonyt, özv. Fábián Józsefnét csu· 
katta le a vizsgálóbíró. Reggel fél ttz órára 
szállította be a rendörség a vizsgálóbiró ren
deletéből Fábiánoét az AlkotmánJ-Uicaí fog· 
házba. Alig, hogy belajstromozták a bünös 
asszonyt lenn a fogház felvételi irodájában, 
máris felvezettette Karger vizsgálóbiró s köz(>l 
egy óráig tartó kihallgatás után elrendelte el
lene a vizsgálati fog~ágot. Mind a három letar· 
tóztatott asszony felebbezést jelentett be a vizs· 
gálóbiró határozata ellen a törvényszék vádta· 
nácsához. 

NAPIREND. 
Augusztus 2. Szombat. Róm. kath. naptár: Alfonz.

Protestáns naptJt,r: Gusztáv, - Izraelita naptár: Sabbat, 
Mat. Mas. - Görög-keleti naptft.r (julius 20.): Illés prófé
ta. - A nap kél 4 óra 24 perckor, nyugszik 7 óra T l) 
perckor. - A hold kél 2 óra 44 perckor, nyugszik ~ óra 
!14 perckor. 

Köloaey-kinyvtár. Nyitva van hétrön, szerdán és szom· 
baton délelőtt 11 .. -12,. óráig; kedden, csütörtökön é8 
pénteken délután l ~-2% óráig; vasárnap és ünnepna
pokon zft.rva. Helyiség: Ereklye-muzeum helyisége melldtl 
iilésterem. 

ldijósláa. A központi meteorologiai-intézetnek Araltra 
kiildött táviratai szerint a mai napra a következő időjá
rás várható: Melegebb, nyugaton zivatarok. 

Augusztus 2. Az eleki tanuló ifjnság táncmulatság& 
(Sarkadi vendéglő.) 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Budapesti árú- és értéktőzsde. 

- Az Aradi Köslimy távirati tudósítása. -

Budapest, augusztus l. 

DélitBndt. A buzakinAlat nagy, a vételkedv gyöD!\'6· 
Lanyha irányzat mellett 15,000 m&termazsa került fo1·~a· 
lomba, 10-15 fillérrel olcsóbb árakon. Egyéb gabonane
mek küzül rozs és zab ~10 fillérrel olosóbb. Időjárás 
szép, meleg . 

Zárlat 12 6rakor: 

Buza októberre . . . 6.52- 6.M 
Buza HI03. áprilisra . 6.88- 6.89 
Rozs októberre . . . 5.62- 5.63 
Rozs 1903. árrilisra . ~.93- 5.94 
Zab októberre . • • • 5.18- 5.19 
z~b 1903. ápriliara . 5 43- 5.4-l 
Tengeri augusztusra . . 4.65- 4.66 
Tengeri 1903. ml!Jusra . . • 4.91- 4.92 
Repce auguaztusra • • , •. 10.20-10.25 

Zárlal 5 6rakor: 

Buza októberTe . • • 6.!13- 6.54 
Buza 1903. ápriliara . 6.88- 6.89 
Rozs októberre . . . 5.63- ~.64 
Rozs 1903. ápriliara • 5.93- 5.94 
Zab októberre. • • • • 5.2U- 5.21 
Zab 1903. ápriUsra • • -.--.-
Tengeri augusztusra . . . . -.--.-
Tengeri 1903. ml\jusra . . . • . 4.92- 4.93 
Repce a.ngusztusra • • • . . • 10.20--10.30 

Zárlat 6 6rakor: korona 

Osztrák hitelrészvény • . . . . • . 68t25 
Magyar· hitelrészvény • • • • , . 722.25 
Leszt\mltolóbank részvény . . . . . • 466.50 
R.ima-Murányi vasmú részvény . . . . 400.-
0sztrá.k-magyar államvasuti részvény 706.25 

. . Közutt vasut . • • • . . . . . • • • &30.
V.VOsi Yillamos vasut részvény ... 31 5.W 

SzeszUzlet. 
- Augusztus l. -

Mai JtJgytémffk: Készárú nagyban nyers szesz l U 
iorona, kicsinyben 117 korona; finomitott szesz n.agyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona hordó nélkül, per 100 
llter %, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

Szdritott mo6lik 12'80--13·- korona mmázsánként. 

Budapest-köbányai sertéskereskedelem. 
- Augusztus 1. -

· Magyar el86rend;l: Öreg nehéz páronként 400 ldlo· 
grammon felüli sulyban 103-5 fillérig, öreg közép páron
ként 300-400 kilogramm sulyban -- fillérig, fíatal 
nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 112-4 
fillérig, fiatal közép páronként 2ól-320 kilogramm suly~ 
ban 110-1 fillérig, fiatal könnyü pft.ronként 250 ldlo
grammig teijedő sulyban 108-9 fillérig. 

Szerbiai; Nehéz páronként 260 kilogrammon felilli 
sulyban lll-4 fillérig, közép pAronként 2W-260 ldlo
gramm sulyban 110-2 fillérig, köunyü páronként 24:0 ld· 
logrammtg terjedő sulyban 108-9 fillérig. 
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ló[ csat nóhánJ katonazon~ostólY · 

a Baross-kioszkbari. 
Ma szombaton, f. hó 2-án 

este 8 órától kezdve 

a Saross-Kioszkban 
NAG-~ 

katonai-hangverseny 

. 

tartatik válogatott műsorral. 

Belépti-díj személyenként 80 ftllé:r. 

Kezdete este 8 órakor. 

Számos látogatást kér 
teljes t.isztelet.t.el; 

Nagy Lajos, 
bérlő. 

Vasuti kiizlekedés. 
- ÉrvilDJ'e• 190ll. ilvt ~&lila• 116 J.•tR. -

ARADRÓL ARADRA 
ludailea t felé Iluhit: B•da.peat felél értezik: 

Nagyváradra reggel 5.10 Személyvonat reggel 6.<Y.J 
(}yonJvonat reggel 8.18 Személysz. tv. reggel 9.10 
Személyvonat d. e. 11.20 Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személysz. tv. d. u. 4.45 Személyvonat d. u. 3.32 
Gyorsvonat délután 4.21 Gyorsvonat este 7.11 
Slemélyvonat este 9.35 S:m1v. Szolnokról este 9.-

Erdély fel.é: Erdety fel·il: 
Személyvonat reggel 6.35 So borsinról reggel 6.518 
Gyorsvonat délután 12.11 Gyorsvonat reggel 8.08 
BoborsiiDg déluttm 2.04 Személyvonat d. e. 10.00 
Személyvonat d. u. 4,.07 Radnáról délutlin 2.86 
RadDára délután 6.35 Gyorsvonat délután •.06 
Gyorsvonat este 7.18 Személyvonat eate 8.57 

Telleevát felé: Teme•vir felil: 
Személyvonat reggel 6.15 Vegyesvonat d. e. 10.4.3 
Személ:yvonat d. e. 11.56 Személyvoat d. u. 3.44 
Vegyesvonai délután 5.- Személyvonat éljel 10.5D 

Szeged felé: Szeged feli·l: 
Vegyesvonat regge] 7.10 Személ:yvonat reggel 8.36 
Személyvonat d. u. Ul Vegyesvonat este 7.06 

Brád felé: Brü felél: 
Személyvonat reggel 6.25 Gurahonczról szm. r. 8.03 
Vegyesvonat d. u. 12.06 Vegyesvonat d. e. 11.-
Gu.rahonczlg azm. du. •.30 Személyvonat este 6.58 

M~ua 1-tö1 bezárólag szeptember 30-ig Wm.ep- éEI 
•asarnap, valamint a radnai búcsúnapokon jön Radnáró] 
egy vegyesvonat este 8 óra 23 perckor. 

REGÉNY-CSARNOK. 
Hlpn6zls. 

- .U111l A~Jélly.-

lrta: DardJ" 1. D. {~1 

(F'olytatáe.) 

- Azon az éjszakán, mely a Cbarcott 
Györgyr5l vató beszélgetésre következett Fit
zaHan orvos egész éjjel nem hunyta be ~ sze· 
mét; ébren ült a·t, ágyában. szemeit komoran 
maresztette maga elé s a mint pirkadni kez
dett a hajnal, csendesen, hogy mé~ alvó fele· 
ségét fel ne ébressze, sietve felöltözködött éR 
a tükör elé állt. Figyelmesen szemlélte a tü· 
kör üvegében arcvonásait, aztán megkönnye· 
bülten sóhajtott fel s halkan susogts: 

- Szegény Charcott György, hogy vizbe 
kellett fuladnod. Nos, kltudja mire volt jó -
fejezte be magánbeszélgetését undok mo~oly· 
gássa1, - béke hamvaira, maradjon csak ha· 
lott, ah~lyett, hogy az embereket ijesztgesse 
gonosz tekintetü szemeivel ! . 

Az eső sürün hullott alá lz ólomszürke 
fellegekből, midőn FitzaJlan onos, gummi kö· 
peny be burkolódva, végighaJadt a Quisisana· 
villáoól Merintonba vezető országuton. A me· 
rintoni ".Három rózsa" fogadóban egy nő-betege 
Tolt, a fogadós leánya, a ki vitustimeban ezen· 
vedett. Az orvos kezelése alatt a baj gyorwan 
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javult, ugy, hogy a leányka boldog anyjának 
ma éppen azt akarta megmondani, hogy a to· 
vábbi kezelés fe1esl~ges, a kicsike meggyó· 
gyult. Az asszony alig győz~tt hálálkodni s arra 
kérte az orvost, engedje meg, hogy férje ko· 
csin vibesse haza, mert az idő rettenetes. Az 
orvos nagyon szi v esen fogadta az ajánlatot s 
~ement az étterembe, hogy mig befoguak, meg· 
Igyék egy pohár sört. 

Az étteremben két ur ref!gelizett ; az or· 
vos ugyanahhoz az asztalhoz ült le s csakha· 
mar beszédbe kaveredett az ismeretlenflkkel. 
A háziszolgl!- ~zonban hamarosan jelentette, 
hogy a kocst eloállt, mire az orvos felállt s 
kicserélte az idegenekkel névjegyét. 

. - Do.ktor Fitz~l1an - olvasta az egyik, 
kmek névJegyére O Brlen volt irva - emlék· 
szik még ön Digby, a .,.Szírén" fedélzetán is 
utazott egy ilyen nevü bölgy, mikor Quebekbe 
mentilnk. 

- Az a feleségem volt - szólt az orvos 
mosolyogva, - az ősszel utazott Quebekhe a 
.Szirén "·en. 

- Ab, igazán 1 - kiáltott O'Brien élén
ken, - milyen kicsiny a világ; különben sze
renesét kivánok önnek orvos ur FitzaJlanná 
asszony bájos teremtés és ém~ké~el mindnyá· 
junk bámulatát felkeltette. 

- Meg a bátorságával is, - tette hozzá 
Digby. - a dolog azzal az őrült emberrel nem 
volt_ kicsinysé.g s ha Percival ur idején a segit· 
ség~re nem siet. nem tudom, mi történt volna. 
!'-- f1a~l Percival különben nagyszerü ember, 
1smer1 ugy-e orvos ur 1 

- ú természetesen; sőt több urat is isme· 
rek, ki e nevet viseli, - felelt az orvos; areá· 
nak egy izma sem rándult meg, bár ez esetben 
nagyon érthető lett volna, ha meglepetést árult 
volna el ! -Ismerem például Percival Tamást 
aki alacsony meglehetősen z.~mök termetil fe·: 
kete haja és szakálla van. ' 

- Nem, nem az volt, - szólt O Brien 
éMnken, - az a fiatal ember, akiről én beszélek 
szökehaju, ir:is bapiszszal. Szép, szimpatikus je· 
lenség. 

Igen, nagyon szinpatiK:us volt, - erősítget· 
te ~ másik, -; a baja i_nkább oJyan aranyosbarná· 
ba Játszó .. vol~; a tartasa feszes, urias! Szóval 
nagyszeru ember volt. 

- Ab, most már tudom, melyik Perelvalt 
gondolják, - felelt az orvos nyugodtan. - A 
feleségem beszélt az őrültaek arról a merény· 
letérő!, de csak futólagosan, nyilván azért, hogy 
aggságot ne szerezzen vele. Ugy látszik azon· 
ban, hogy a dolog mégis komol ;t abb volt. 

. -.De az volt bizony, nagymértékben pe· 
dtg! F1tzallanné assszony helyében minden más 
nő gBrcsöket kap vagy elájul. Bámulta is min
denki nyugalmát! 

- Nagyon örvendek uraim, hogy az önök 
révén megtudtam a közelebbi részleteket is -
szólt Fitzallan lekötelezően. - A fiatal Perci· 
val is nagyon kisjelentőségűnek mondta a dol
got, nyil ván azért, hogy el kerülje hálálkodáso
mat Hála Istennek. hogy éppen a kellő időben 
ott volt. 

- Valóban az nagy szerenese volt - s.r.ólt 
Digby komolyan. 

- Nem tudom, nem tévedek-e, uraim, de 
lehets~ges, hogy önök közül láttam valamelyi· 
ket Ltverpolban a Szirén fedélzetán - szólt az 
orvos élénken. - A feleségemet felkisértem a 
gőzösre s azt hiszem . . . 

- Igen, igen, V Brien Liverpoolban már 
a csalápjával együtt a fedélzeten von - szólt 
Digby - mlg én magam csak Movilleben 
Perci val urral és még másik két urral szállta~ 
a hajóra. 

. - Nekem is az volt a szándékom, hogy 
elktsérem a feleségemet Movilleig - szólt Fit· 
~allan. orvos, -: de fájdalom, nem lehetett ugy 
mtézm a dolgaimat, bármennyire szarettem vol· 
na is magam ajánlant feleségemet a hajón leviS 
barátaink védelmébe. 

- O, Perelval ur a Jegelőzékenyebben gon· 
doskod?tt Fitzallanné asszonyról, - nyugtatta 
meg Dtgby a~ or.vost - persze ó nagysága az· 
tán kamatostol visszaadta ezt neki mikor az 
ór~lt kése sebet ejtett Pereival urdn. Az az ön· 
feJal~ozás, mel~lyel az ön kedves neje ápolta 
~erc1val urat, Igazán megható volt; mindnyá· 
Jan azt mondtuk, hogy Fitzallanné az els5 pél· 
daH:épe a jó betegápolónőnek. 

(Po]Jiat.áea i:i!nü:eslk.) 

lft82. augusztus 2 • 

Hivatalos árfolyamok 
a ltudapesd Ari• M ~riék&Gud~•· 

Badalleat, augusztus I. 
W:agyar aranyjllradék '% , . . , ... 
llagyar koronajáradék 496 • • . . . . . . • •• 
Magyar arany 4,~ 96 • • . . , • . . .. , ••• 
Magyar ezüst 4,~% , • • . • . . . • • . • • • 
Magyar keleti vas ut • • . • . • • • ·• • • • • • 
Magyar löldtehermenter.itésl klltvény • • • • • • 
Magyar italmegvAltáat k!!hény . . . • , • • · • • 
Horvát-szlavon földteherment.esitéai kötvény ••• 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön .•••••• 

121.» 
91.83 

lUl.-
100.-
119.-
97.90 

100.-
97.!10 

Tiszaszabályozási és szegedi kölcsöll . • • • • ~--162.-
Osztrák paplrjáradék . . • . • • • . . • • 
Osztrák járadék ezüst • • • • • . . . • • • 
Osztrák járadék arany . . • • • . . . ••• 

101.00 
lO!.M> 
121.50 

Koronajáradék . . . . . . . • • . . • • • • 99.~ 
1860-tki államsorsjegyek • . . . . . . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény • • . _ . . 
Magyar hitelbankrészvény , • • • . . . • • . 
Osztrák hitelbankréBZ'.ény • • • • • • , , •. 
Osztrák-magyar állam' asut • . . . . • • • . . 
20 frankos arany (Napoleondor) , , • • • • • • 
~met birodalmi márka • . _ . • • • " • • . , 

1~2.50 
• 159~.
. 1a.-
• 679.-

70MO 

ndonj • . • • • • • • • . • _ •••••••• 
P.á.ri:s • .. .. .. • • • • • • • .. • .. . • • • • .. • 

19.M 
117.-
239.M 
95.20 

A felelős azerkeeztö távollétében a szerltesztésért felelös: 

Vaas G6za. 

Reicher Béla - maga, ugy fia : Károly 
és neje szö.l. Laczay Ilona, unokái: Lenke. 
Mártha, László és Ilonka, sógornői : özv. 
Zorád Jánosné szüL Kelecsényi Mária, özv. 
Csiszterszky Jánosné szül. Kelecsényi Etel
ka, testvérei Reicher Czeczilia férj. Palágyi 
Károlyné, Reicher Ferencz és neje szüJ. 
Feldinger Gabriella, ugy Reicher Kálmán .és 
neje szül. Paulovics Mária, ugyszinte só
gora Palágyi Károly és ezek gyermekei, 
nemkülönben szamos rokon nevében is 
fájdalomdult kebellel tudatja, a forrón sze· 
retett és felejthetetlen jó hitves, páratlan 
gondos édes anya, illetve nagyanya, anyós, 
testvér és rokon 

REICHER BÉLÁNÉ 
szUI. KELECSÉNYI ILKANAK, 

f. é!i augus~tus hó l-én, hajnali 1 órakor, 
életenek 72·Ik és boldog házasFiáguk ó3·ik 
évében, hosszas szenvedés és a haldoklók 
szentségének ájtatos felvétele után történt 
jobblétre szend~rültét. 

A boldogult drága balott földi marad
ványai au~usztus hó 2-án, délután 4 óra
kor f'Jgnak Battbyányi utca 8 ik számu 
házban róm. katb. szartartás szarint be-
8Zenteitetni és a f,lJső temetőben levő csa· 
ládi sL·kerlben örök nyugalomra tétetni. 

Az engesztel6 szantrnise-áldozat a bol
dogult lelki üdvéért. augusztus 5·én, dél
előtt 9 órakor fog a helybeli főt. Minorita 
atyák ide1glenes templomában (Kölcsey
utca) az egek Urának bemutattatni. 

Arad, 1902, augu-ztus 1. 

Áldás és béke lengjen drága hamvai fölött ! 

Alólirottak mé1y fájdalommal jelentik 
minden rokon, ismerős és jóbarátok nevé
ben is a felejtbetlen jó fiu, testvér, unoka 
és rokon . 

Martíny Ferencnek 
1902. év julius hó 31·én esti fél 11 órakor 
életének lO·ik tavaszán amindenható ren· 
dAlkezéséhez képest tör~ént gyászos el· 
huny tát. 

A boldogultnak földi maradványai 
augusztus hó 2-án délután 5 órakor fog
nak Wesselényi-utca 40 ik számu házból 
a felső temetőben örök: nyugalomra he· 
lyeztetni. , 

Arad, 190~. éV"i augusztus l. 

Nyugodjék csendeseni 
Martlny Kiroly éEI neje 

szül. Wancselt Vllnaa, 
szíi1ei. 

Özv. frank Károlyaé 
szü1. Martlny Katalin, 

lzv. Wagner Józsefné 
szül. Martiny Aaaa, 

nagynénjei. 

lartlny Gyula, testvére. 
Martlny Károly és neje · 

szül. Pavlceioa Teréz, 
lzv. Prohászka Károlyné 

szül. lartlny Franciska, 
Jlag)'SZÜIÖi. 

l 
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1902. augusztue 2. ARADI KÖZLÖNY. 
------~------------------------------------~-------

TELEFON 4~S ••••••••••••••••••••••••••• 

Leg•au•.,• : .. •--•uk : · Hölgyeknek és Uraknak : 
araay, ezüst. 2S ékszer•- • egyaránt ajánlható az általam készitett "Contra Son" kor- • 

tárgyakban. * pa, elleni fejmosó, mely a legtisztább anyagokból van össze- * * alhtva. . . . * 
Alkalmi vételek és eladások. * Hogy az egflszségre nem káros anyagokat tartalmaz, iga· * * zolja egy budapesti kir. ker. törvényszéki Itites vegyész. valamint * 
DEUTSCH IZIDOR * 8 zür~:~n"f'!'j~~~:zlr::X!~"ttza~~;~f~~;í~!~;:Ünteti a fejkorpa * * képzódést, a hajnak selyemszerü fiMmságot és igen szép * 

órás és ékszerész 4.2 * fényt ad. . * * Nem állitom, hogy hajnövesztö, hanem az által, bogy a * 
A R A D, T EM P LOM·-U T C Z A * fejbőr tiszta és korpa mentes, a hajhullást enyhíti. * 

Minorita.-palota. * ~zen fejmosó minden es~tben a lgn~gyobb. sikerrel lett * 
has:znalva, mit számtalan egyennel tudok 1gazolm. 

_ Z á l 0 g C z e" d U f á k, • Kitünő hatásánál fogva számtalan esetben ajánlva lelt dr. • * Tisch Mór Arad város tb. föorvosa által. * , .. , . , * Gyors száradáRa által a legérzékenyebb fejen is használható. * 
arany es ezusttargyak keszpenz * . a- ECY ii'Ves Ara 615 k.rajomár. -q * 
fizetés melle~t a legmagasabb \ * A n. é. közönség becses bizalmát kérve, maradtam * 
árban megvetetnek, vagy be- -* kiváló tisztelettel * 

cserél tetnek. * Ó - * * 'I,IJil UZY- ELEK : • ~<>e:l.r--- 1733 • 

k&zittetnek. 
a legnagyobb 

válaNdékban 

;llraBi nyomBa részvény
társaságnáL 

.. 

/ 

: Arad, Andrássy-tér 18. Salacz-utczal rész! * 
••••••••••••••••••••••••••• 

Magy. kir. Mlamvasutak. A magy. kir. államv. iga.1gatósága. 

78174-1902. sz.-hoz. 
68962-1902. szám. 

Pályázati hirdetm~ny. 
Pályázati hirdetmény. 

Alulirott igazgatóság a m. kir. 
. . . államvasutak menetjegy-nyomdájá-

Aluhrott 1gazgatoság a magy. ban, illetve mühelyeiben 1903. év
kil·ályi államvasutak mühelyeiben l ben esetleg 1904. és 1905. évek
~90d. évben, .~se~leg 1904. és 19~5. ben' s~ükséges fest~tt, ~asitott bir
evekben szukseges kenőpárnak kabőrok, alátét borkankák, bor
és paszományczikkek szálli~sára port.árcsák, valamint a Westing· 
ezennel nyilvános pályázatothudet. house-fékek tömitéséhez való bőr. 

A pályázat tárgyát képező anya tárcsák szállilására ezennel nyil· 
gokat feltüntető ajánlati űrlap, va· vános pályázatot hirdet . 
lamint a szállitásra vonatkozó és A pályázat tárgyát képező anya· 
az ajánlattételnél kötelező részletes gokat feltüntető ajánlati ürlap, va
módozatokat tartalmazó ajánlati fel· Jamint a szállitásra vonatkozó és 
hivás valamennyi hazai kereske· az ajánlattételnél kötelező részletes 
delmi és iparkamaránál megte- módozatokat tartalmazó ajánlati 
kinthető és az alulirott igazgatóság f9lhivás valamennyi haza keres· 
anyag- és leltárbeszerzési szakosz- kedelmi és iparka111aránál mf'gte
tályánál (Budapest, VI. Andrássy· kinthető és az alulirott igazgató· 
ut 73. sz. IL emelet, 46. ajtószám) ság anyag- és leltár-beszerzési szak· 
díjtalanul kapható. osztályánál (Budapest, VI. An-

Az előirt módon kiállitott iven- drássy ut 73. sz. II. em. 46. ajtó-
. kint egy koronás magy. kir: .ok· szám) dijt.alan~l kap~ató_. . . . 

mánybélyeggel ellátott ajánlatok, . Az elő1rt mo~on ktá!htott, tven· 
a 60 filléres magy. kir. okmány· ~mt egy koronas m. ku. ok ~ 60 
bélyeggel ellátott és aláirt ajánlati ftllére~ O~_!llán!bély~g~el ellat~tt 
felhivással együtt lepecsételve leg· és alái:t aJanlatt felhivassal e~y~tt 
kés bben folyó évi augusztus hó lepecsetelve. legkt>s?bben. ~olyo . e~ 
5-én déli 12 óráig a lentemlitett ~.ugusztus ho l~ 12-enek dell l~ ora
szakos.:.tálynál benyujtandók, vagy Jalg a. fent~mhtett szakosz~alyná\ 
posta utján odaküldendők. Az aján· b~nyu]tandok vagy posta utján oda 
lat boritéka e felirattallátandó el : kuldendők. 

A." 1 á b Az aján lat borttéka e felirat· 
" Jan a_t 73174-902· sz m. oz. tallátandó el: "Ajánlat 68962-902. 
~ánatpenz g~anánt az aJán- számhoz." 

lando ~cztkkek ~r~é~ének 5°/o·k~ Bánatpénz gyanánt az ajánlandó 
le~késobbe.n fol~o ?~ augusztus ho czlkkek értékének ó százaléka log· 
4·enek déh 12 oráJal~ a m._klr. ál- későbben folyó évi augusztus hó 
lamvas~tak_ budapest1 főpenztárá: ll·ének déli 12 6riijáig a magy. 
nál akar keszpénzbe ·, akár ál.laml kir. államvasutak budapesti fő· 
letétekre alkalmas értékpaptrok· pénztáránál, akár készpénzben, 
ban leteendő. akár állami letétekre alkalmas ér· 

Bánatpénz nélkilh és később tékpapírokban leteendő. 
benyujtott ajánlatok, valami.nt a_z Bánatpénz nélküli és később 
olyanok, melyek nem az előtrt mo- benyujtott ajánlatok, valamint az 
don téteknek, vagy a melyek az olyanok,· melyek nem az előirt 
aláírandó ajánlati felhivás nélkül módon tétetnelr, vagy a melyek az 
nyujtatnak be, figyelembe nem aláirandó ajánlati felhivás nélkül 
fognak vétetni. nyujtatnak be, figyelembe nem 

B d t 1902 é .. 1. hó fognak vétetni. 
u apes • · Vl JU ms · Budapest, 1902. év juliua hó. 

Az igazgatóság. Az igazgatósáQ. 

ll 

lolagy. kir •. &Uamv. huda.put-jobbpant 
\Wetva.etósége. 

~4628-190'..!. n. sz. 

Pályázati hirdetntény. 
A m.kir, illamv·asutak Szabad· 

ka állomásán az állomási vendég· 
lő üzletére 1903. évi január hó 
l-étól számitott 3 évi időtartamra. 
azaz 1905. évi deczember hó 31-ig 
leendő bérbeadása iránt ezennel nyil-. 
vános ajánlati tárgyalás hirdetünk. 

Az l korona bélyeggel és ,.Aján
lat a m kir. állam vasutak Szabad· 
ka állomásán levő vendéglő üzlet
nek hérbevételére a 24628 szám· 
hoz" felirattal ellátott, boritékba 
zárt és lepecsételt, nemkülönben 
a kellő okmányokkal (iparenge· 
dély és erkölc:d bizonyitvány) fel
szerelt ~iánlatok 1902. évi augusz· 
tus hó 14·ének déli 12 órájáig a m . 
kir államvasutak budllpest·jo.)bbparti 
üzletvezetőség titkári hivatalánál 
(Budapest, Külső kerepesi-ut 8 ház) 
posta utján tértivevény mellett 
nyujtandók be. 

Bánatpénz fejében pedig 600 
azaz hatszáz k0rona készpénzben 
vagy állami letétre alkalmas érték· 
pápirokban nevezett üzletvezetőség 
gyűjtőpénztáránál 1902 évi augusz· 
t:Js hó 13 ának déli 12 órájáig le· 
teendő. 

.. ~rtékpapirok a budapesti, me. 
tőleg a bécsi tözsdén legutóbb 
jegyzett, tizennégy napnál nem 
rég-ibb árfolyam szerinti értékben, 
de legfeljebb csak névértékben 
fognak számittatni. . 

Szóban lév6 vendéglő bérletére 
vonatkozó feltételek ezen üzletve
zetőség forgalmi osztályában (Bu· 
dapest Külsö Kerepesi-ut 8 ház I. 
emelet 33. ajtó) vagy a budapest 
jobbpnti, (keleti pályaudvar) győri 
és szabadkai forgalmi fOnökségnél 
a hivatalos órák alatt megtekint
hetők, miért is ajánlattevökről fel
tételt>zzük, hogy a feltételeket is· 
merik és azokat magukra nézve 
egész terjedelmükben kötelezóknek 
elfogadják. 

A feltételektől eltérő vagy a ki
tűzött határidőn tul érkezett ajánla· 
tok nem fognak figyelembe vétetni. 

A m. kir. államvasutak fenn· 
tartják maguknak a jogot, hogy 
az ajánlattevők k6zül, tekintet 
nélkül a felajánlott bérre, tetszé~Sük 
szarint szabadon választhassanak 

Megjegyezzük végre, hog.v a 
vendéglő, lakásul szolgáló 6 szoba. 
konyha és a hozzátartozó mellék· 
helyiségeket, valamint az I. és n. 
oszt. éttermeket és ezeknek: tar· 
tozékait bérlő saját költségé~ tar· 
to1.ík füteni és világítani, a mig 
a III ad osztályu ét· és váróterem 
fütése és világitása fele részben 
bérbeadó vasut, fele részben pedig 
bérlő által fog eszközöltetllL 

Budapest, 1902. juliul!l bé S·án. 

Az Dzletveat6sig. 

~·· t----
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Udvari lakás 
kiadó. 

Bővebbet 184& 

Bing ~Dénél, 
Jázsej Jöherezeg-ut 5. sz. alatt. 

ElaDó ház. 
Az Ilona-utcza 2. szamn 

15 

• ll) 
évig adómentes 

ltáz, 
mely jól jövedelmez, szép ud

var és kert ·hozzá, 

kedvező vételár _me ll ett 
szabad kézből 

olcsó áron eladó. 
- Bővebbet ugyanott a --háztu
lajdonosnáL 1B13 

3219-1902. tkvi sz. 

Árverési hirdetmény kivonat. 
A pécskai kir. járásbíróság, 

mint telekkönyvi ható8ág közhírré 
teszi, hogy pécsk&i hengermüma
lom Eliás és Schreiber végrehajla· 
tónak, Molnár András ó pécskai 
végr.-ha)tá-,t st:envPdő elleni 42 
korona 44 fillér tökekövf':telés és 
1árulékai iránti végrehajtási ügyé· 
ben az aradi kir. törvényszék, a 
pécshi kir. járásbiróság területén 
lévő, 6 Pécska közs.Sgben ft kvö, az 
ó-pécskai t057 sr. tjkvben A. L l. 
sorsz. a. ingatlanra 812 koronában 
az árverést ezenm·l megállapitott ki· 
ktáltási árban elrendelte és ho~y 
a fennebb megjelölt ingatlan az 
1902. évi szeptember hó 10 ik napján 
délelött 9 órakor ennél a telekköny· 
vi hatóságnál megtartandó nyilvá· 
nos árven·sen a me~állapitott kiki· 
áltási áron alól is eladatni fog_ 

Árverezni szándékozók tf•rtoz
nak az ingatlan becsárának tO% át, 
vag)iS 81 kor. 20 fUI~rt készpénz· 
ben, vaf(y az 1881. évi LX-ik törv.· 
ez. 42. § ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi novemher 
hó I-én 8333. sz. a. kelt igaz 
ságü~ymini~zteri rendelet 8. §·ában 
Kijelölt óvadékképes érlékpapirban 
a kiküldött kezfhez letenni, avagy 
az 1881. LX. tcz. 170. §-a értelmé· 
ben a bitnatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséról kiállitolt 
s?.ahályszerü elismervényt át8zol 
gáltatni. 

Kelt Pécskán, a kir. járásbiró· 
ság, mint telekkönyvi hatóságnál 
1902. évi junius hó 27·ik napján . 

Dr • .lakó, 
kiJ\ alhlré·. 

~ARADI KÖZLÖNY. 1002. augusztu :.t. 
-----------------------------------------

®®~tll®®l®® Házasság. 

Kereskedelmi 
tanfolyamot végzett, német uri leány 
irodai alkalmazást keres. Megke
reséseket "W. 15." alatt tavábbit a 
kiadóhivatal. 1339 

Nagyobb vidéki városban előkelő 
illásu 30 én,s izr. fiatal embP.r 

· 4800 korona fizetéssel nősülni óhajt. 
20-30000 forint hozomány szük
séges. Fényképpel és teljes czim· 
mel ellátott ajánlatokat ,tHázasság" 

l jeligével a kiadóhivatalba kérelc:. 
Discrt>tio bt>csületHó. löl8 

l MARIA-RADNAl GYOMORCSEPPEK.. 
! Gyomorgörcs. gyomorfttjás, erős gyomorhurut és étvágytalanság ellen biztos szer: 
l E!tJ' üveg Ara 80 IIIMr. 

l M.~Radnai vértisztitó és fájdalom nélküli hashajtó labdacsok. 
l Egy dob.oa ára 60 lllltsr. 

M.•radnai lábizzadás elleni kenö~s. 
Kipróbált hatásu, egy tégely has~nálata elegendő. - ElO' té~tely d.ra I kor. 

. Xossuth-féle J« ... raanai gyöngyvirág-Creme. 
Apolja, szépiti és finomitja az arczbőrt, eltávolit májfoltot, szeplöt pattanáso- ' 

. kat, böratkákat és az. arcz.nak bájt és üdeséget kölcsönöz. • • 
IUs tégll l korona. - NafO' tégll 2 korona. 

-~ " " ..~. ...... -rac'ln..at .-yo:zn.orero e :L 'to 't e a • 
f;g7 csomag d.ra l kor. 20 Illi. 

Mária-rannai hajasmtia b iz tos mr bajhull á.s ás feJ korpa allen titünő haj á p ol ó szar. 
l üveg ára 2 korona. 

Xitünö közkeDveltségnek örvenDó Xossuth-féle bajuszpdrö. 
Egy doboz •- 30 llllér. 421 

Kaphatók: 

UDVARDI KOSSUTH PÁL 
a. ~Megvttltó"-hoz czimzctt gyógyszertáraban M.-Radn4n. és az o·sz.ág minden 
nagyobb gyógyszertárában. - G~·úgyszcrészek rel-lzére Aradon Vojtek es Weisz 

gyógyáru keresked\.knél. 

l gyomorbete g eknek! 
MinJazoknak. kik m~g!ltllés vagy 11 gyomqr tullerhel~se n~hez""n eméRzthet6, nagyon me· 
leg, ngy nagyon hideg ételek avagy rendetlen életmód áh al gyomorbetegségben, u. m. 

lfl'ODiorhurut, gyomorgöres, gyomorlá,jás, nehéz 
eniésztéli vagy elnyálkáMod(LMban 

szenvedBek, egy hbi s~er ajánit.atill, melyJlek kittln6 batá~a mar évek 6ta klpróbáln 
van. Es ez A 

JtUBERT ULLRICH-féle gyökér bor. 
E DJfÖkérbor kltUn6, gy6gJJk6pesnek eltsrnel't gy6kérb61, )6 

borral van készltve, erösltl és élé•kltl az ember emésztési 
azervezet6t, a gy6kél"bor elh,rltja az ernésztési zavai"Okat és 
elöaegltl az uJ egészséges vér képzését. 

A gyök~rbort keliti időiJen haaznalvll, a gyomot·bajt már ""irAban ~lfojtjll N~m 
szabltdnil t~hAI annak ha•ználnt~h·al késnL f:,zJeJeek. mint feJfáJás, felb0f6géa1 
GJfOmOI"égés felfuvalkodaa, I'OSS<EUIIét hányllasal, melyek üdül1 
p:~~omorbaJoknal mindtg gl·akmbbnn l•·pn~k ILii, szamtallUIR~or már nehanyszori 
tvlls után meg><,llnik-

sze, krekede' S és annak kellPm•tl•n k~vetkezmén,·•i mint S<EO• 
rulás, kollkfá)dalom, azlvdobogás, 

ilmatlanság1 valamint vértorlódás a máj. l~Jl es wger•zer~~zetbeu (hlimol" 
holdál betegség) a gyllk~rb(or által gyorsan eltávoliHarík, A gyökerbor megHtUn· 
te h az étvágytala nságot cs könnyu sz~kel~s által ellávoHtj-< ll gyGmor ös belek· 
ben felsznpurudott td~Hen an~·agokat. 

Sovány, sápadt arczszint, vérhiányt, 
wtl é t lcgtObbnyire •ossz emcs~téa, <c-.k~ly vérké]Jl.ós és a ero ens ge ' máj beleg..-s állapota ol<cin1L Etvágytalansagnál, 

Ideges bág,-adtságnál és kedélyeltompllltságnál, "·'!amint gyakori lej· 
fáJ~~. almatlan éj)elek k(•vflk~zt<"b"n sok ember· la•san clpusLtul. Gyökérbor 
a IQ'f!DI{ült Elleterőnek frl"fll <!'rőt ad. - Gynkérbol' ger:Jeszli az éh-ágyat el6-
tiCgi!l az emeRztést és táplálkozást, gyorsítja az anp1gcser•t •• v<'rképz~•t, megnyu$· 
latja a reJc,.ígillott idcgek~t cs uj él~tkedvet ad. SzAmos elísmero ~· hálaírnt bizonyitja 
ezt. - Gyök(lrbor kaplu•t.S ilve~kbeo ll. frt l :10 ~s frt 2.·- a gyógyszertárak· 
ban Ara<l, Kis·Srl·aitlös, GlogO"doz, ó-Pácaka, Német Szt-Peter Székesut, Var· 
las, •onostor Vinga, Orozifaiva, Fibia, Quttenbrunn, llhiria·Radna, Lippa, ilovaszlnoz, VlláQo&, 
Á~rla, Tsrno~a. Tauoz lllédas, Pankota, Zaránd, Komtö1, Ó·Szt-Anna, UJ·Srl-Ailna, Kurtlos, 
Simán~, Srl-Marton, iiaosa, Kevermes, Kunágota, Tornya, Battonya, Stemlak, Perjámos, 
Sándorháza Pészak, Knez, Bilied, Begaru, 11.-Jéna, Gyertyámos, Kis·Btoskerek, UJ·Besse
nylí, Szt·Andrb, Gyarmata, Temes-Rékás, Topoloveoz, Józseffalva. Belinoz, Lugos, Kizdia, 
Bultyin, Bokszeg, Boros-Jenli, Csermö, Kis-Jen6, Sikló, Sz.ékudva~, Elek, Ketegyháza,_ Gyula, 
UJ-Kigyós Apáoza, legyes-Bodzás, Mníi·Kovácsháza Tot·Kom!os, Orosháza, Mezohegyes, 
P·ltvaros1 'csanád-Palota, lla;ylak, Egres, Szerb·Szt·Péter, Hatzfeld. Lovrin, Nagy·Kikinda, 
Szakálhaza, Mehala, Békh·Coaba, Temesvár stb.,. valamint mmden nngyobb es k;~ebb 
hely~n ~lngyaror.<r.ágnak és az lJ"s~cs a<Isttrtn-rnag)nr~rBtagJ városok gyögysz~rtá· 
ra iban. 

~---------~-

FÖLDES KELEME. ~s HAJÓS ÁRPÁD <Irak gyógyszertát·ni Aradon. 3 ~s több 
llHgN ~redc!l áron Ausztrin-)l~ll'Y~>rc>l"tllg t.armely hely~re ktlldenek gJ'ukérboraimat 

n,· egekben. 

Ó v a k o d j u n k u t á n z a t o k t ó ll 1407 

- Kér)Dnk határo~ottan · 

HUBERT ULLRICH-FÉLE GYÓGYFÜBORT. 

. ~-:Sa= ír!iiií? ·::::e " '!22i1 :r 

12891. sz. 1902. 

THIDOSVári VáSár-hirdBtós. 
Az idei temesyári -Jakobi . , , 

orszagos vasar 
f. évi augusztus hó 14-től bezá~ 

ról ag augusztus hó 18· ig 

fog tnegtartatni. 
Augusztus 14. (csütörtök) 5 

óra reggel előtt az állat felhaj
tása tilos! 

rremesvárott, 1 ~J02. évi julius 
hó 25-én. 

A városi főkapitányságtól. 
Ba n dl Rezs6, 

1329 föllapitímy . 

Bánáti ló-, szarvasmarha-, juh
és sertésvásár. Gyümölcs-, me
zőgazdasági-, kereskedelmi- és 

iparvásár. 

Aradmegyének ·egyik nagyobb 
mezővárosában, a :öutczában 

é·lénk helyen fekvő 

fatelep, 
a szükséges szinnel stb. felsze
relve, a hozzá tartozó íroda
és lakhelylyel együtt f. é. ok-

tóber hó l-től kezdve 

több évre bérbeadó. 
' Ezen fatelep sok éven át 

üzemben van és jelP:ntékeny 
forgatrnat mutatott fel. 

Czim a kiadóhivatalhan meg-
tudható. 1330 

Egy 

-vidéki magánhivatalnok 

14 éves leányát 
és 

16 éves fiát 
egy :L:nte11:lge:n.s 

ovan[elikns csal Mhoz 
óhajtja szeptembertö1 

teljes ellátásba 
adni. 1a.~s 

Ajánlatokat kérek N. S. post~ 
rflRtantr H.-Kristyórra czimPzni. 

r 

{ 
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